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O chytré princezně.

Dva řemeslníci šli světem. Jedenkráte přijdou k pěknému zámku a plo­tem se oba dívají do zahrady, kde se procházela krásná princezna. „Bořku, víš-li co bych si přál?“ ptal se jeden z nich, mladý, hezký chasník.

„Snad abys byl pánem tohoto zámku, ne?“ odpověděl Bořek.

„Chyba lávky, neuhodl jsi! Tu princeznu bych chtěl.“

„Jiříku, ty nejsi hloupý; já myslil jen na jedno, ale ty myslíš na princeznu i na zámek. Ale nedělej si daremných laskomin a pojď, máme ještě hezký kus před sebou.“

„Bořku, čertu bych dal duši, kdybych dostal tu princeznu.“

„To bych přece nedal,“ odpověděl Bořek a táhl Jiříka od plotu. Šli až do chladného lesa blíže města a tam si ve stínu lehli, by utrmáceným údům trochu pohověli. Bořek usnul, sotva dolehl. Ale Jiřík nemohl živou mocí usnout, neustále myslí na krásnou princeznu. Tu jde mimo mládenec zeleně oblečený a vida, že Jiřík nespí, zastavil se u něho.

„Dobrého zdraví, mladíku, kampak jdete?“ ptal se Jiříka.

„I chodíme tak světem, ale jsem toho již syt, člověk při tom vytrpí jako pes.“

„To rád věřím, nejlepší jest být pánem.“

„I toť se ví, že je, jen kdyby jím mohl být každý.“

„Inu, někdy to záleží jenom na vůli.“

„Což je o vůli, lidé by si všelicos žádali, kdyby se jim to vyplnilo. – Já na příklad bych chtěl mít tu princeznu z blízkého zámku a povídal jsem již prve, že bych dal čertu duši, kdybych ji dostal.“

„Myslíš to opravdu?“

„Opravdu, opravdu.“

„Tvoje žádost nechť se ti vyplní. Já jsem čert, a když se mi zapíšeš, ve čtvrt hodině budeš bohatým princem a můžeš jíti k princezně, která si tě oblíbí a vezme za manžela. Zde je lístek a pero, natrhni si malíček a krví se podepiš!“

Bez rozmýšlení vzal Jiří pero, natrhl si malíček a krví se čertu na lístek podepsal.

„Tak, nyní jsi můj. A za kolik let si mám pro tebe přijít?“

„Inu, myslím, že za dvacet let; když užiji tak dlouho lásky krásné princezny a světských rozkoší, půjdu rád s tebou.“

„Dobře tedy, zde máš váček plný dukátů; ať z nich ubíráš, jak dlouho chceš, bude vždy plný. Rozvaž svůj vak, máš tam šaty proměněné v knížecí. Ustroj se a za lesíkem na tě čeká několik služebníků s koněm, přistrojeným pro tebe. Sedni na něj a jeď k zámku, dej si jméno nějakého prince nebo knížete!“

„Ale vždyť neumím tak mluvit, jak se to na knížete patří a v prvním okamžiku se prozradím!“

„O to se nestarej, budeš umět všecko, nač si pomyslíš, a všecko se ti bude věřit. Jen jdi, dokud se tvůj kamarád nevzbudí!“

Nato čert zmizel a Jiřík, rozvázav vak, našel opravdu skvostné šaty a začal se strojit. Potom šel za lesík, kde mu již přijížděli v ústrety vyšňoření služebníci, vedouce bujného koně. Jiřík se naň vyšvihl tak správně, jako by byl býval u nejznamenitějšího podkoního ve cviku. Potom se obrátili ke královskému zámku.

Bořek se zatím probudil a když Jiříka vedle sebe neviděl, myslil, že šel napřed; sebral tedy své věci a pospíchal dále. Nechme ho jít, kam chce, a nahlédněme, co se zatím dálo v zámku.

Mladá princezna byla ještě v zahradě, když Jiřík přijel do zámku. I dal se u krále ohlásit, že je ten a ten princ z té a té země, by mu král popřál krátkého pohostinství ve svém zámku.

Král ho přijal s velikou uctivostí a hned se pokoje chystaly a služeb­níci museli vaky a věci princovy, kterými ho čert zásobil, do nich nosit. Skvostná tabule byla přichystána a Jiřík se oblékl do samého zlata, by se jen princezně zalíbil. A to se mu také skutečně podařilo.

Jak ho princezna spatřila, hned se jí zalíbil a jediným jejím přáním bylo, aby hezký princ u nich zůstal navždy. Ale Jiřík se také okolo ní točil jako na vřetánku. Měl radost sám ze sebe, že mu rozprávka plyne jako voda. Když byl nějaký den v zámku, dělal, jako by chtěl již pryč, ale zatím měl strachu dost, jestliže ho pustí. Ale princezna se svěřila otci a prosila ho, by prince déle zdržoval; to otec také učinil a Jiřík zůstal rád, neboť pozoroval, že ho má princezna ráda. Jednoho dne byl s princeznou o samotě, i použiv té chvíle, zjevil jí lásku, a když slyšel, že i ona jej miluje, šel k otci a žádal o její ruku. Řekl, že nemá žádného knížectví, protože je nejmladším synem otcovým, ale že si může tu chvíli i největší knížectví koupit. Beze všech překážek jim starý král požehnal a Jiříka ustanovil za svého spoluvládce. Brzo se slavila svatba a Jiřík byl jako v nebi!

Lidé ho měli rádi, neboť byl dobrý a žádnému bez příčiny neublížil. Za několik let nato starý král umřel a Jiřík byl sám panujícím králem.

Již měl dva syny a dceru a žil se svou manželkou velmi šťastně. Někdy ovšem vzpomněl na čerta, ale vždy si myslil: „I, do té doby je ještě dlouho, kdo ví, co se stane.“

Ale doba ta uběhla jako nic a již scházel do dvaceti let jen jeden rok. Když se Jiřík vzpamatoval, zalekla ho krátká lhůta tak, že pro strach dnem ani nocí nemohl spáti. Bledý jako stín chodil po zámku a s bolestí se díval na své děti a na svoji drahou manželku. Což by ušlo oku milující choti! Často se ptala Jiříka, co mu schází, ale král všelijak se vymlouvaje nikdy nechtěl pověděti příčinu. Tak to trvalo celičký rok a již mu zbýval, jen den. Celý den nic nejedl a do svého pokoje se zamkl, aby neviděl slz manželčiných a otázkám jejím se vyhnul. Večer se dveře samy otevřou a do nich vkročí zeleně oblečený mládenec.

„No, Jiříku,“ pravil k bledému králi. „Zdalipak jsi vzpomněl, že je dnes dvacet roků a že máš jít se mnou?“

„Bodejť bych zapomněl, ale vidíš, mám ještě všelicos, na řízení, ještě jsem se nerozloučil se svojí manželkou. Popřej mi ještě tři dni.“

„To ti udělám a mnohem více. Vyvol si po ty tři dni každý den jednu věc, ať to je, co je, a jestliže bych nemohl jí tobě udělat, dám ti cedulku zpátky a více nebudu k tobě míň žádného práva.“

Jiřík čertu poděkoval a byl tomu velice povděčen, neboť se domníval, že snad nějak čerta ošidí. Mnohem veselejší vyšel z pokoje a šel ke královně, by se s ní potěšil. Královna vidouc úsměv na tváři svého miláčka, byla též veselejší; šli spolu na procházku.

„Pověz mi, drahá, co by tě tak těšilo, kdybys to měla?“ ptal se Jiřík, doufaje, že se od manželky něčeho dozví, neboť si nemohl na žádnou práci pro čerta vzpomenout.

„I mám všecko a jen bych si přála, abys byl veselejší.“

„Vždyť jsem již zase dost veselý. Ale pověz přece, vždyť je to jen řeč. Jakpak bys ještě chtěla mít zámek okrášlený?“

„Náš zámek je zpředu dost pěkný, ale zezadu není žádné vyhlídky. Kdyby té ukrutné skály nebylo, bylo by to lepší.“

„Máš pravdu,“ odpověděl Jiřík a hned si umínil tu práci uložit čertu. Navečer čert stál před králem a ptal se ho, co žádá, aby dělal.

„Chci, abys mně do rána odrovnal skálu, která nám vzadu celý zámek zaclání.“

„Má se stát, jak žádáš,“ odpověděl čert a odešel.

Král myslil, že to čert neudělá, a že mu zbude více času, ale velmi se ulekl, když ráno vstal a přistoupiv k oknu spatřil širou pláň, na které po skále nebylo ani památky. Jde pro manželku a ukazuje jí to.

„Probůh, muži, ty máš spolek s čertem nebo jsi kouzelníkem?“ Zvolala královna a s podivením se dívala ven.
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„Toť bych ti byl dávno již tu radost udělal, ale sám nevím, co se to stalo; snad nějaký šotek naši rozmluvu včera poslouchal. Přej si tedy schválně ještě nějakou věc, zdali se i to vyplní?“

Ale královna byla chytrá žena, věděla, že jí manžel tají něco strašlivého. Na oko tedy řekla, že si přeje celou tu širou pláň proměněnou v nejkrásnější zahradu, v níž by bylo květin a bylin a stromů ze všech krajů světa, a to všecko v plném květu. Ale v duchu si myslila: Počkej, jestliže to zítra bude, neupustím a Jiřík se mi musí přiznat.

Večer dostal čert úlohou na planině udělat zahradu, v níž musí býti všecky květiny a stromy ze všech dílů světa. Čert to slíbil a odešel; když se ráno kníže probudil, zarazila ho vůně tisícerých květin, které se po rozsáhlé rovině skvěly v nejkrásnějším květu.

Byl to daleký, krásný ráj!

Přišla i královna, které to nedalo pokoje, a s hrůzou i zalíbením utkvělo její oko na rozkošné květnici. Ale najednou se odvrátila, vzala Jiříka za ruku a pravila: „Nyní, můj drahý muži, mi nesmíš déle tajit, že máš spolek s čertem. Vím to jistě, a raději mi pověz, na jak dlouho jsi zavázán, bych tě mohla potěšit aneb ti přispět dobrou radou.“

„Již je pozdě, moje srdce, dnes je poslední den; večer přijde ještě pro jednu věc – a pak jsem jeho.“ Nato Jiřík pověděl od začátku až do konce, co byl a co se s ním stalo. Královna mu ráda všecko odpustila, protože ho velice milovala a věděla, že chybil pouze z lásky k ní.

„Nebuď smuten a neběduj, ať si toho nikdo nevšimne. Budeme veselí, a až večer přijde čert, pošli ho jen ke mně. Do té doby si něco vymyslím.“

Jiřík byl jak znova narozen a všecka tíže z něho spadla. Hned šel se svou chotí a celý den byl s dětmi vesel, jako by jak živo nebylo nic zlého.

Večer v určitou dobu se dostavil čert. „Copak sis dnes vymyslil?“ ptal se krále.

Jdi jen k mé paní, ona ti řekne, co chce, já již nic nevím.

Čert vešel do královnina pokoje, kde ho královna již očekávala.

„Ty jsi ten čert, co máš mého manžela odnést?“

„Ano.“

„Mohu si tedy místo něho vyvolit jednu věc, ať je to cokoliv?“

„Ano.“

„A jestliže mi to neuděláš, nebudeš už k němu míti moci?“

„Nebudu.“

„Dobře tedy; pojď sem a vytrhni mi tři vlasy z hlavy, ale nesmí jich býti více ani méně, a ať mne to ani dost málo nebolí!“

Čert se zamračil, přistoupil blíže k paní a zčerstva vzal tři vlásky a vytrhl. Ale paní přece vykřikla. „Vidíš, to máš již jeden vroubek, já ti řekla, ať mne to ani dost málo nebolí; ale nechť, to ti prominu. Nyní vezmi ty tři vlasy a změř je.“

Čert je změřil a paní opět pravila: „Nyní mi uděláš ty vlasy každý o dva lokte delší; ale ne, abys myslil je nastaviti. Natáhni je, aby byl každý o dva lokte delší.“

Čert se chvíli na ně díval, ale nevěděl si rady; prosil tedy královnu, aby mu dovolila vzít je s sebou do pekla a poradit se s tovaryši. Královna mu to dovolila a čert s vlasy zmizel.

Když přišel do pekla, svolal všecky své tovaryše, položil vlasy před Lucifera na stůl a povídal, co se s nimi má státi.

„Tentokrát jsi prohrál, chytroušku,“ řekl pán, „dostal se na tebe jinší kos. Co s nimi? Natáhneme-li je, přetrhnou se, bouchneme-li do nich, roztlukou se, dáme-li je do ohně, spálí se. Nezbývá ti nic jiného, než se vrátit a místo vlasů odvést cedulku.“

„Ó, já k ní nepůjdu, mohlo by se mi zle vést.“

„Proč si nedáš lepší pozor? Nyní jdi a odveď, co ti více nepatří!“

Čert musel vzít cedulku a odvést, komu patřila. Slétl tedy do zámku, ale boje se tam vstoupit, číhal u okna, až je král otevře. Když se toho dočkal, hodil ceduli do pokoje a zmizel. S nevýslovnou radostí zdvihl Jiřík cedulku a běžel k své manželce, která napřed věděla, jak to dopadne. Děkovali Bohu, že je vyvedl z nebezpečenství a žili spokojeně až do smrti.
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Černokněžník.

Byl jednou starý otec a ten měl synka. Ale že byl starý a chudobný, nemohl synka živiti. I zavolal si ho a řekl: „Jsem starý a chudobný, pracovat už nemohu, žebrat se stydím; ty jsi už dost veliký, musíš si tedy ve světě sám štěstí hledat.“

„Milý otče, sám již jsem chtěl do světa službu si hledat,“ řekl synek. A tak se vydal otec se synem přes hory a doly službu hledat. Jak tak šli lesem, stanuli před velikou skálou, na níž seděl muž a četl knihu. Byl to černokněžník.

„Pán Bůh dej štěstí!“ pozdravili pocestní.

„Pán Bůh dej i vám, kam jdete?“

„Vedu synka do světa, rád bych mu nějakou službu našel, aby se něčemu naučil,“ odpověděl starý.

„Tak ho nechte u mne, co byste daleko chodil,“ pravil černokněžník.

„Vy ho přijmete?“ zvolal radostně otec.

„Rád ho přijmu, bude mně posluhovati. Ale co mně za to dáte, když ho vyučím?“

„Co bych vám dal, sám nemám, co bych do úst vložil,“ smutně řekl otec.

„Tak víte co, sedm let se bude u mne učit, po sedmi letech si pro synka, přijdete. Poznáte-li ho, bude váš, nepoznáte-li, bude na věky můj.“

„Tak dobře,“ řekl starý, „jak bych po sedmi létech vlastního syna nepoznal.“ Dal tedy synka do služby k černokněžníkovi a sám šel domů. Po cestě si přece myslel, což když synka po sedmi letech nepozná a dostal strach. Ale synka u černokněžníka přece ponechal.

Černokněžník se nejdříve chlapce ptal, umí-li číst. Ale kde by uměl! „Když neumíš, dám ti práci,“ řekl černokněžník a zavedl ho do jeskyně. V jeskyni byly dvě jizby. V jedné byl stůl a příbory pro dvě osoby. V druhé jizbě bylo plno knih. „Z těchto knih budeš prach stírat. Když by tě práce omrzela, zazvoň na tenhle zvoneček. Přiběhnou chlapci a budou si s tebou hrát.“ Po těch slovech usedli ke stolu, najedli se a pak černokněžník odešel na dlouhou cestu a chlapec se pustil do práce.

Když tak den ze dne prach utíral, byla mu dlouhá chvíle. Nezazvonil však na zvoneček, ale otevřel jednu z knih, díval se do ní a pomalu se učil číst, až se naučil. A jak uměl číst, přečetl všechny knihy a v nich všechna čarodějova kouzla.

Když se po roce čaroděj vrátil domů, byl potěšen pořádkem, pochválil chlapce a dal mu dukát. Ale synek prosil, aby mohl navštívit svého starého otce a donésti mu ten dukát. Černokněžník svolil a chlapec vesele pospíchal domů. Tatínek seděl před chalupou na lavici a byl hluboce zamyšlen „Co jste tatínku tak zadumán?“ „Ach, synáčku,“ na to otec, „bojím se, že tě po sedmi letech nepoznám.“

„Proto se, táto, netrapte. Až si pro mne přijdete, promění mě černokněžník v holuba, ale já si sednu mezi ostatní holuby na střechu do třetí řady. Pak se dobře dívejte: ten holub, co bude mít křídlo svěšené, budu já. Na toho ukažte.“

Stařeček se upokojil a synek se vrátil k černokněžníkovi. Sotvaže se vrátil, kouzelník odešel opět do světa a chlapec zůstal s knihami sám. Otíral je pilně a při tom v nich četl. Černokněžník byl vždy s chlapcem, když se ze světa vrátil, velmi spokojen.

A tak uběhlo sedm let. Otec vzal hůl, a kulhaje, šel si pro synka. „Jdu si pro chlapce,“ pravil, když došel.

„Pravda, sedm roků minulo,“ řekl černokněžník, „tak si ho vezměte, tamhle sedí na střeše. Ale jestli ho hned napoprvé nepoznáte, zůstane u mne na věky.“ Otec se opřel o hůl, prohlíží hejno holubů a tu hle, ve třetí řadě holub křídlo věsí. „Tam ten je můj synek,“ a holí ukazuje na holuba se svěšeným křídlem.

„Uhodl jste,“ řekl mrzutě černokněžník. Ale pak se počal vymlouvati, že chlapce hned z holuba v hocha proměniti nemůže, že musí otec nějaký čas posečkat. Tak se starý otec s těžkým srdcem odebral zase domů.

Černokněžníka velmi mrzelo, že musí chlapce vrátit, kdož ví, co měl s ním v úmyslu, ale chytrý hoch, když černokněžník opět odešel, vzal kouzelnou knihu a rozběhl se za starým otcem. Dohonil ho ještě na cestě. „Synáčku, už jsi se vysvobodil?“ zvolal radostně otec. „Už jsem na svobodě, a ještě jsem si tu knihu s sebou vzal!“ „Jen, synáčku, abys ji draho nezaplatil,“ řekl otec starostlivě.

„I nezaplatím, vždyť toho umím víc než sám černokněžník. Ale víte co, táto, jídla nemáme žádného a já se přece bojím, že mě bude černokněžník honit. Proměním se v koně, vy si na mne sednete a půjdete mě prodat do tamtoho města. Až mě prodáte, sejměte mi uzdu a schovejte. Zapomenete-li ji na mně, už se k vám nikdy nevrátím.“

Proměnil se chlapec v krásného koně, otec na něho nasedl a jel do blízkého města prodávat. Ve městě byl trh a kolem starého otce se ihned seběhli kupci a ptali se, zač chce koně prodat. On řekl: „Za čtyři sta zlatých.“ Kůň se zdál být kupcům drahý. Ale kde se vzal, tu se vzal, byl tu čarodějník. Ihned poznal, jaký je to kůň a ptal se starce:

„Co chcete za koně, dědečku?“

„Pod čtyři sta zlatých ho nedám,“ řekl otec, který černokněžníka nepoznal.

„A nic neslevíte?“
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„Ani groš.“

„Tak tady máte čtyři sta zlatých!“ A černokněžník dal starci peníze do ruky. Stařeček peníze přepočítal a zapomněl na synkova slova. Černokněžník vzal koně za uzdu, vyšvihl se naň a byl v prachu. Velmi se na chlapce zlobil, a proto zamířil k první kovárně. „Kuj, kováři, dvoucentové podkovy a rozžhavené přibíjej tomuhle koni!“ rozkázal. Kovář si šel připravit železo a černokněžník přihlížel, aby bylo vše v pořádku. Kůň zůstal venku sám a rád by se byl uzdy zbavil. Tu vyběhlo z kovárny děvče a pospíchalo se džbánem k potoku.

„Pěkně prosím, děvčátko, povol mně trochu uzdu, rád se ti odměním,“ prosil kůň děvče.

„Ráda ti posloužím,“ pravila dívčina, postavila džbán a uzdu koni povolila. Jak mu ji povolila, shodil ji kůň z hlavy, proměnil se v holuba a v tom okamžiku byl v oblacích. Děvče udiveně pohlíželo za holubem, ale černokněžník již věděl, co se stalo. Zvolal kouzelné slovo, proměnil se v jestřába a pustil se za holubem. Ubohý holub! Již ho jestřáb dostihoval, když tu letěli nad královským zámkem. V okně seděla princezna. Z holuba se stal prsten a padl královské dceři do klína. Princezna vykřikla radostí a ihned běžela k nemocnému otci, aby mu ukázala, jaký nádherný klenot tak podivným způsobem obdržela. Král se velmi podivil, ale měl také radost. Co se prstenu podivovali, ohlásil se cizí lékař, který pravil, že chorému králi zdraví navrátí. Ten cizí lékař byl černokněžník. Král dal lékaře k sobě povolati a princezna se ptala, zdali skutečně jejího otce uzdraví.

„Uzdravím, jistě uzdravím,“ pravil černokněžník, dívaje se upřeně na prsten, který si princezna navlékla na prst. „Uzdravím vašeho otce, dáte-li mně prsten, který nosíte na malíku.“ Princezna se nechtěla zprvu prstenu zříci, ale pak se podívala na nemocného otce a bála se, aby nezemřel a tak slíbila lékaři, prsten, jestli otce vyléčí.

Černokněžník nepotřeboval mnoho léků. Za krátkou dobu byl král zdráv a čaroděj žádal prsten. A tu jak ho princezna z prstu snímala, vyklouzl jí z ruky, upadl na zem a v mžiku z něj byla pšeničná zrnka. Černokněžník se však v holuba proměnil a jal se zrna zobati. Na jedno zrnko princezna stoupla a jak se holub octl u její nožky, proměnilo se zrnko v jestřába, jestřáb chytil holuba na kusy roztrhal.

Pak se z jestřába stal krásný jinoch, který se princezně poklonil a pěkně jí poděkoval. Král se na vše udiveně díval, a když mu chlapec vše vyprávěl, řekl: „Když jsi tak moudrý, že jsi černokněžníka přelstil, dám ti svoji dceru za ženu a po mé smrti staneš se králem.“

A tak bylo. Chudý synek dostal za ženu princeznu, dojel si pro starého tátu a když oba otcové zemřeli, panoval moudře až do smrti.
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Čert a Káča.

V jedné vesnici byla stará děvečka, jménem Káča. Měla chaloupku, zahradu a k tomu ještě pár zlatých peněz; ale kdyby byla celá seděla ve zlatě, nebyl by si ji vzal ani nejchudší chasník, protože byla zlá jako čert a hubatá. Měla starou matku a leckdy potřebovala posluhy, ale kdyby byl mohl někoho krejcar spasit a ona byla platila dukáty, nebyl by jí nejmenšího udělal, protože se hned pro každé slovo soudila a vadila, až to bylo slyšet na deset honů. K tomu všemu nebyla hezká a tak zůstávala na ocet, až jí bylo již pomalu čtyřicet let. Jak to z většího dílu ve vesnicích bývá, že je každou neděli odpoledne muzika, bylo to i tu; jak se ozvaly u rychtářů aneb v hospodě dudy, hned byla plná sednice hochů, v síni a po záspi stála děvčata a u oken děti. Ale nejprvnější mezi všemi byla Káča; hoši kývali na děvčata a ta se ubírala do kola, ale Kačence se toho štěstí, co byla živa, nedostalo ani jednou, ač by byla zaplatila dudákovi třeba sama; než navzdor tomu nevynechala přece ani jedné neděle. Jedenkráte jde také a myslí si po cestě: „Tak jsem již stará a ještě jsem s hochem netancovala, není-li to k zlosti? Věru, dnes bych tancovala. třeba s čertem.“

Se zlostí přijde do hospody, sedne ke kamnům a dívá se, který kterou bere k tanci. Najednou vejde do dveří pán v mysliveckém oděvu, sedne nedaleko Kačenky za stůl a dá si nalít. Děvečka přinese pivo, pán je vezme a nese Kačence připít. Kačenka se chvíli v duchu divila, že má ten pán pro ni takovou čest, chvilku se upejpala, ale konečně se ještě ráda napila. Pán postaví džbánek, vytáhne z kapsy dukát, hodí jej dudákovi a křičí: „Solo, hoši!“ Hoši se rozstoupí a pán si bere Káču k tanci.

„I kýho šlaka, kdopak to asi je?“ ptají se staří a sestrkují hlavy: hoši se ušklebují a děvčata schovávají hlavu jedna za druhou a přikrývají ústa zástěrou, aby Káča nezahlédla, že se jí smějí. Ale Káča neviděla žádného, byla ráda, že tancuje; byť by se jí byl celý svět smál, nebyla by si z toho dělala pranic. Celé odpoledne, celý večer tancoval pán jen s Káčou, kupoval marcipán i sladkou vodku, a když přišel čas jíti domů, vyprovázel ji po vsi.

„Kéž bych mohla s vámi tak do smrti tancovat jako dnes,“ pravila Káča, když se měli rozcházet.

„I to se ti může stát, pojď se mnou!“

„A kde zůstáváte?“

„Chyť se mne kolem krku, povím ti.“

Káča ho chňapla, ale v tom okamžení se proměnil pán v čerta a letěl s ní zrovna k peklu. U vrat se zastavil a tloukl, kamarádi přišli, otevřeli, a když viděli tovaryše, že je všecek upachtěn, chtěli mu ulehčit a Káču s něho sundat. Ale ta se držela jako klíště a živou mocí se nedala odtrhnout; chtěj nechtěj musel se čert s Káčou na krku odebrat k panu Antikristovi.

„Koho si to neseš?“ ptal se ho pán.

A tu povídal čert, jak chodil po zemi, že zaslechl Káčin nářek o tanečníka, a mysle ji trochu zastrašit, že se s ní pustil do tance a pak že jí na chvíli chtěl také ukázat peklo. „Nevěděl jsem,“ dokončil, „že se mne nebude chtít pustit.“
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„Protože jsi hlupák a nepamatuješ si mého naučení!“ vyjel si na něho starý pán. „Dříve, než s kým co začneš, máš znát jeho smýšlení; kdybys byl na to vzpomněl, když tě Káča vyprovázela, nebyl bys ji bral s sebou. Nyní se mi kliď z očí a hleď, jak se jí zbavíš!“

Pln mrzutosti štrachal se čert s pannou Kačenkou na zem. Sliboval jí hory doly, jestliže se ho spustí, proklínal ji, ale všecko nic platno. Utrmácen, rozzloben přijde se svým břemenem na jednu louku, kde mladý ovčák v hrozitánském kožichu zaobalen pásl ovce. Čert byl proměněn v obyčejného člověka, a tedy ho ovčák nepoznal. „Kohopak to nesete, příteli?“ ptá se důvěrně čerta.

„Ach, milý člověče, ledva dýchám. Považte jen, šel jsem svou cestou na nic ani nepomysliv, tu mi skočí ta ženská na krk a nechce se mne živou mocí pustiti. Chtěl jsem ji nést až do nejbližší vesnice a tam ji nějak odbýt, ale nejsem stavu, nohy pode mnou klesají.“

„No –, počkejte chvilku, však vám od té neodbyty pomohu, ale ne na dlouho, protože musím zase pást; asi na půl cesty ji odnesu.“

„To budu rád.“

„Slyšíš ty, chyť se mne!“ křičel ovčák na Káču.

Sotva to Káča uslyšela, pustila se čerta a chytla se huňatého kožichu. Tu měl štíhlý ovčák co nést, Káču a hrozný, velký kožich, který si byl ráno vypůjčil od nádvorníka. Avšak ho to také dost brzo omrzelo; i myslil, jak by se Káči zbavil. Přijde k rybníku a tu mu napadne, aby ji tam hodil. Ale jak? Kdyby byl mohl kožich i s ní svléknout! Byl mu dost volný, a proto se o to pomalounku pokoušel, zdali by to šlo. A hle! vyndá jednu ruku, Káča neví nic; vyndá druhou, Káča ještě nic neví; odundá první pentličku z knoflíku, oddělá druhou, třetí, a žbluňk – Káča leží v rybníce i s kožichem.

Čert nešel za ovčákem, seděl na mezí a pásl ovce dívaje se, brzo-li se ovčák s Káčou vrátí. Nemusel dlouho čekat. Mokrý kožich maje na rameně pospíchal ovčák k louce mysle, že bude cizinec již snad u vesnice a ovce že jsou samotny. Když se spatřili, koukal jeden na druhého: čert, že ovčák jde bez Káči a ovčák, že tam pán posud sedí. Když se domluvili, řekl čert k ovčákovi: „Děkuji ti, tys mi prokázal velkou službu, neboť bych se snad byl musel s Káčou nosit do soudného dne. Nikdy na tebe nezapomenu a jednou se ti bohatě odměním. Ale abys věděl, komu jsi z nouze pomohl, povím ti, že jsem čert.“ To dořekl a zmizel. Ovčák zůstal divili stát jako omámený, ale pak pravil sám k sobě: „Jsou-li všichni tak hloupí jako ten, je dobře.“

Nad tou zemí, kde byl živ náš ovčák panoval mladý kníže. Bohatství měl dost; jsa svobodným pánem nade vším, požíval všeho v plné míře. Den ode dne kochal se v rozkoších, jakýchž jen svět může podat, a když nastala noc, ozýval se z knížecích síní zpěv rozpustilých, hýřivých mladíků. Zemi spravovali dva správcové, kteří nebyli o nic lepší než pán sám. Co neprohýřil kníže, nechali si oni dva a ubohý lid nevěděl, kde již má nabrat peněz. Kdo měl krásnou dceru anebo peníze, neměl utěšené chvíle, neboť mohl s jistotou očekávati rozkaz, že to kníže vším právem požádá pro sebe, a milost boží tomu, kdo by se protivil jeho vůli! Kdož by mohl takového panovníka milovat? Po celé zemi proklínal lid knížete i správčí země. Jedenkráte, když již nevěděl, co si má vymyslit, povolal kníže hvězdáře a poručil, aby jemu i dvěma jeho správcům četl planety. – Hvězdář uposlechl a zkoumal ve hvězdách, jaký konec vezme život tří marnotratníků.

„Odpusť, knížecí milosti,“ řekl, jsa hotov se svým zkoumáním, „tvému životu i tvým správcům hrozí takové nebezpečí, že se je obávám vyřknout.“

„Jen mluv, ať je to cokoliv. Ale ty zde musíš zůstat, a nevyplní-li se tvá slova, přijdeš o hlavu.“

„Milerád se podvoluji spravedlivému rozkazu. Poslyš tedy: Než bude druhá čtvrt měsíce, přijde pro oba správce čert, v tu a v tu hodinu, ten a ten den, a v úplňku přijde pak i pro tebe, knížecí Milosti, a všecky tři vás za živa odnese do pekla.“

„Do vězení odveďte toho lživého šejdíře!“ poručil kníže a služebníci učinili podle rozkazu. V srdci nebylo však knížeti, jak se stavěl: slova hvězdářova otřásla jím jak soudný hlas. Poprvé se v něm ozvalo svědomí. Správce odvezli domů napolo mrtvé, žádný z nich nevzal nic do úst. Sebravše všechno své jmění sedli do vozů, ujeli na své statky a dali hrady ze všech stran zatarasit, aby pro ně čerti nemohli přijíti. Kníže se obrátil na pravou cestu, žil tiše a pokojně a zponenáhla se pouštěl do spravování země, doufaje, že se snad přece krutý osud nevyplní.

O těch věcech neměl chudý ovčák ani zdání; den jak den pásal své stádo a nestaral se pranic, co se ve světě děje. Jednoho dne znenadání stojí před ním čert a praví k němu: „Přišel jsem, ovčáku bych se ti za tvou službu odměnil. Až bude čtvrt měsíce, mám odnésti do pekla bývalé správce země, protože okrádali chudý lid a knížeti zle radili. Ale víš-li co, poněvadž vidím, že se polepší, nechám je tu a při tom se ti hned odměním. Až přijde ten a ten den, vejdi do prvního hradu, kde bude množství lidu. Až se strhne v hradu křik, služebníci otevrou vrata a já pána povedu pryč, tu ke mně přistup a řekni: ‚Odejdi v tu chvíli, sice bude zle.‘ Já tě poslechnu a půjdu. Ale potom si dej od pána dát dva pytle zlata a nebude-li chtít, řekni jen, že mne zavoláš! Od toho jdi ke druhému hradu a též tak udělej a požádej stejný plat. Ale s penězi dobře hospodař a užívej jich k dobrému. Až bude měsíc v úplňku, musím odnést samého knížete; než to bych ti neradil, abys ho chtěl vysvobodit, sice bys musel nastavit svou vlastní kůži.“ To dořekl a odešel.

Ovčák si pamatoval každé slovo. Když bylo čtvrt měsíce, vypověděl službu a šel ke hradu, kde zůstával jeden z těch dvou správců. Přišel tam právě včas. Zástupy lidstva tu stály a dívaly se, až čert pána odnese. Tu se strhne v zámku zoufalý křik, vrata se otevřou a černý táhne ven pána zsinalého a napolo mrtvého. Tu vystoupí z lidu ovčák, vezme pána za ruku a čerta odstrčiv, volá: „Odejdi, sice bude s tebou zle!“ Tu chvíli čert zmizí a potěšený pán líbá ruku ovčákovu ptaje se ho, čeho žádá za odměnu. Když řekl ovčák, že dva pytle zlata, poručil pán, by se mu ho tolik bez meškání vydalo.

Spokojen šel ovčák k druhému hradu a pořídil tak dobře jako u prvního. Rozumí se samo sebou, že se kníže dosti brzo dověděl o ovčákovi, neboť se beztoho pořád poptával, jak to s pány dopadlo. Když to všecko uslyšel, poslal vůz se čtyřmi koňmi pro milého ovčáka, a když ho přivezli, snažně ho žádal, aby se i nad ním smiloval a vysvobodil ho z drápů pekelných.

„Pane můj,“ odpověděl ovčák, „vám to slíbit nemohu, jde tu o mne. Jste velký hříšník, ale kdybyste se chtěl docela polepšiti spravedlivě, dobrotivě a moudře svůj lid spravovat, jak se na knížete sluší a patří, pokusil bych se o to, a kdybych měl sám za vás jít do horoucího pekla.“

Kníže s opravdovou myslí všecko slíbil a ovčák odešel přislíbiv mu, že se v určitý den dostaví.

Se strachem a hrůzou očekávali všude úplněk měsíce. Jak toho zprvu knížeti přáli, tak ho nyní litovali, neboť od té chvíle, co se polepšil, nemohl si nikdo přát hodnějšího knížete. Dnové ubíhají, ať je člověk počítá s radostí či žalostí! Než se kníže nadál, byl za dveřmi den, o kterém se musel se vším, co ho těšilo, rozloučit. Černě přistrojen, celý smrtelně bledý seděl kníže a očekával buďto ovčáka nebo čerta. Najednou se otevřou dveře a černý stojí před ním.

„Stroj se, pane kníže, hodina vypršela, jsem tu pro tebe.“

Ani slova neodpovídaje, vstal kníže a kráčel za čertem na dvůr, kde stálo nesmírné množství lidstva. Tu se prodírá houfem ovčák celý upachtěný a běží zrovna k čertu volaje z daleka: „Uteč, uteč, sice bude s tebou zle!“

„Jak se můžeš opovážit mne zdržovat? Nevíš-li co jsem ti řekl?“ pošeptal čert ovčákovi.

„Blázne, mně tu nejde o knížete, ale jde mi o tebe, Káča je živa a ptá se po tobě.“

Jakmile uslyšel čert o Káče, byl hned ten tam a nechal knížete v pokoji. Ovčák se mu v duchu vysmál a byl rád, že tou lstí knížete vysvobodil. Zato ho udělal kníže svým nejprvnějším dvořenínem a miloval ho jako vlastního bratra. Avšak se také s dobrou potázal, neboť byl chudý pasák upřímným rádcem a správným dvořenínem. Ze dvou pytlů zlata nenechal si ani krejcaru; pomohl jím těm, na kterých je správcové vydřeli.
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Jak švec čerta ošidil.

Jakýsi švec, nespokojený se svým osudem, jenž ani toho suchého božího dárku mu nepřál a ke všemu tomu ještě svárlivou ženu mu nadělil, utekl z domu.

„Snad se mi lépe povede,“ pomyslil si; „nikdo nebude mi v cizině vyčítati, že jsem lenoch, a co si vydělám, alespoň v pokoji sním.“

Nedlouho šel.

„Kam, příteli?“ volal za ním někdo.

Švec se obrátil a spatřil jakéhosi cizince spěchati za sebou.

„Do světa jdu,“ povídal švec, když jej cizinec došel. „Od ženy jsem utekl, neboť při nejlepší vůli nemohu s ní obstáti.“

„Nejinak mně se přihodilo,“ vypravoval udivenému ševci neznámý. „Také já utíkám od své báby. Čert jsem, ale neboj se mne – nic ti neudělám. Spolu půjdeme a dobře se nám povede. Kříž jsem měl s tou babou – ani klidně spáti nedala.“

Čert vztekle odplivl, až se na silnici zaprášilo. Pak pokračoval:

„Dělala mi co nejhoršího. Když jsem šel spát, růženec do hlav mi vždy položila, a já do noh musil si ulehnouti. Ale stará ráno přestlala postel a víchy z hlav i s růžencem schválně přeložila do nohou. Já zase do hlav musil si ulehnouti a ona druhý den opět jako předešle učinila. Řekl jsem jí, aby odhodila růženec; ale div mi oči nevyškrábala, ze světnice mě vyhnala, abych se tam prý více neukázal. Co jsem měl dělati, než pustiti se mezi lid a zase ho pokoušeti.“

Nebál se švec čerta. Spřátelil se s ním a brzy se stali nerozlučnými přáteli, jako by spolu od narození rostli a husy pásli.

„Abychom nouze netrpěli, já pomohu,“ rozhovořil se opět čert po chvíli. „Nemusíš se o chléb starati, budeš-li mě ve všem poslouchat. Tam do té a do té země si zajdeme, já se usadím do dcery královy a ty mě půjdeš vyhánět. Dobře ti zaplatí král.“

Šli do té a té země a sotva že přišli do sídelního města, letělo od úst k ústům, že se roznemohla dcera králova, že třeští, jako by na rozumu byla pomatena a že ji hlídají, aby si neublížila.

Na všecky rohy dal vyvěsiti král vyhlášku, že kdo jeho dceři pomůže, toho zetěm a spoluvladařem udělá. Po smrti jeho zdědí pak celé království.

I počali se na zámku hlásiti doktoři nejvýbornější, nejvyhlášenější, ale co zpomáhá lidská síla a všecko vědění, kde se peklo vzpírá?! Nic nesvedli a s hanbou ze zámku odtáhli. Zoufati chtěl si již král: stav jeho dcery se nelepšil, ale horšil se den ode dne.

Konečně se přihlásil v zámku náš hrdina švec. Byl přestrojen, na nose měl veliké okuláry a vypadal jako nějaký učenec. Nedal léků dceři králově, kříže toliko dělal nad ní a jazykem nesrozumitelným hovořil. Dobrou čtvrt hodiny trvalo, než umlkl podivný doktor. Ale sotvaže umlkl, přestala dcera králova zuřiti, pomalu se utišovala a zanedlouho bylo dobře. Princezna pak lépe byla zdráva, než kdy jindy.

„Starý jsem chlap, nechť sobě rovného muže vyhledá princezna, dcera tvoje. S podarem se spokojím, abych bezstarostně tráviti mohl staré dni,“ pravil švec králi a vladař byl tak rozradován, že mu dal tři sta dukátů a nabídl ještě svůj dvůr. Ale švec se poděkoval a téhož dne opustil zámek a vyrazil z města.
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Za městem na silnici jeho soudruh ho již očekával a poctivě se rozdělili o výdělek.

A když jim došly peníze a poslední dukát rozměněn, pravil čert k ševcovi:

„Nyní do té a do té země půjdeme, a já zase usadím se v dceři králově. A ty mě přijdeš vyhánět a dobře ti král zaplatí. Sám si však musíš určiti plat a to dvojnásobně větší než poprvé.“

A šli do té a do té země, a sotva že do sídelního města přišli, rozletěla se smutná zpráva, že nebezpečně se roznemohla dcera králova, že třeští a že ji musí hlídati, aby si neublížila. Vyhlášky na rozích oznamovaly, že ten, kdo pomůže dceři králově, stane se vladařovým zetěm, spolukrálem a po králově smrti neodvislým panovníkem celé říše.

Co lékařů nejschopnějších bylo v zemi té, na zámek se sjeli, i z ciziny zavítali, aby zkusili zde své umění. Ale nedokázali nic ani domácí ani cizozemští.

S nepořízenou odjížděli do svých domovů.

A co učení muži nedokázali s vědomostmi nabytými ne rokem jediným, ale patnáctiletým, dokázal švec. Zase dělal kříže nad posedlou a zase jazykem nesrozumitelným podivná slova nad ní pronášel. Když pak utichl, i dcera králova utichla a opět byla zdráva lépe než kdykoli jindy.

„Ženu mám, pane králi, a dceru vaši nechci udělati nešťastnou, ať po sobě rovném se ohlédne. O šest set dukátů prosím toliko, nejmenší je to mzda za nesnadnou práci,“ pravil švec, přeuctivě se panstvu pokloniv, když odměnu mu nabízeli.

Ještě více dal mu král, a ještě téhož dne opustil švec královský zámek i město. Za městem čekal již na silnici jeho spoludruh.

„Víš co, ševče, to toulání mě již omrzelo a tebe bezpochyby také. Vydělal jsi dost, všechny ty peníze si nech a vrať se domů. Jsi bohat a jistě strpí tě u sebe žena tvá. A já půjdu do té a té země, zas usadím se v dceři králově, ale vícekrát z ní nevyjdu. Až tu udolám, do jiné se opět zahnízdím a tak hodně duší svým bratřím nachytám. Pravdu ti povím nyní, vyhnali mě z pekla a já se musím přec jen s nimi smířiti,“ lhal čert. „Ale to si pamatuj – kdyby nevím jak tebe nutili, abys zase léčil posedlé, neodvažuj se, na kusy bych tě roztrhal.“

To pověděv, dupl nohou o zem a jen zápach zůstal po něm.

Švec s penězi vrátil se domů a ševcová ho přivítala s vlídnou tváří, když uviděla, obsah váčku, který přinesl muž z cest. Jak přišel k tolika penězům, švec jí však nepověděl. Vypravoval jí, že nalezl poklad a stará se po tom dále nepídila.

Tak žil švec spokojeně, užívaje vydělaných peněz, ke kterým mu pomohl kamarád – čert. Nic nedělal, jedl jen a pil a po návštěvách chodil.

Sousedé se velmi divili ševcově bohatství a vážili si ho. Také od ženy měl pokoj, neboť když nedostatek přestal, přestaly také mrzutosti. Švec žil jako na kraji v nebi.

Avšak – jak to již na tom světě bývá – neštěstí nechodí po horách, ale po lidech. Také štěstí našeho milého ševče počal osud zvoniti umíráčkem.

Stalo se to takto:

Jednou se před ševcovou chalupou zastavil kočár s uřícenými a zapocenými koňmi. Dva páni seskočili z kozlíku a vrazili do světničky.

„Král té a té země ti vzkazuje, abys bez prodlení vsedl s námi do vozu a jel k němu do královského zámku.“

V ševci hrklo.

„A co si přeje tvůj král?“ otázal se švec.

„Těžce roznemohla se jeho dcera a ty prý již dvě dcery královské uzdravil jsi v cizích zemích. Proto posílá pro tebe,“ odpověděl králův posel.

„Já že dvě královské dcery uzdravil v cizích zemích?“ divil se švec. „Já se držím svého řemesla, jemuž mě tatík vyučil a do umění lékařského se nepletu; mezi učené pány nedobře jest se míchati,“ omlouval se chytrý švec.

„Náš král dal tě pozorovati, kam půjdeš z jeho města, kde jsi byl posledně a až ke zdejší vesnici přišli za tebou jeho zvědové; viděli, že jsi zmizel v této chatrči. Marné je tvé zapírání. Buď s námi půjdeš, anebo tvůj král tě dá oběsit k vůli našemu pánovi. To je poslední naše slovo. Víš, co máš dělati – čiň tedy, jak se ti uzdá,“ končil posel.

„Mám viset nebo mne má čert roztrhat,“ pomyslil si a jel s královskými posly.

Jeho stará chodila kdesi po klepech a švec byl rád; alespoň se nedověděla, že její muž se spřátelil s čertem a jak přišel k penězům. Byl by jí to musel pověděti, pokoje by mu nedala, tak nezví nic.
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O zlostné princezně.

Byla jednou jedna princezna a ta byla zlostná, velice zlostná. Nejhůř se u ní měla služtička Tonička, která ji musela česat.

Princezna měla vlasy pořád rozcuchané, a jak ji to při česání jen trošku zatahalo, už křičela. Tonička plakávala, ale před princeznou se musila jen usmívat.

Jednou měla princezna zase velice rozcuchané vlasy. Tonička ji česala opatrně, ale trošku to přece zatahalo. Tonička za to nemohla. Princezna se však na ni rozkřikla:

„Dávej přece pozor, ty nemotoro!“

Pak se podívala princezna do zrcadla a co to? Zdálo se jí, jako by měla nos o trochu delší!

Tonička česala dál a zas to trošku zatahalo. Princezna se rozkřikla ještě víc. Ale jak se podívala do zrcadla, hrůza, hrůza! Nos byl opravdu ještě delší! Princezna se polekala a rozkřikla se:

„Češ honem! Musíme zavolat pana doktora! Češ, ať nejsem rozcuchaná!“

Jen to dořekla, už měla nos hodně dlouhý. A jak Tonička honem česala, zase to trošku zatahalo. Princezna vyskočila a Tonču uhodila. Ale hned měla nos na metr dlouhý! Dala se do zlostného pláče a volala k sobě sluhu.

Sluha přišel. Když viděl princeznin dlouhý nos, trochu se usmál. Princezna to uviděla a hodila po něm kartáčem. Ale v tom okamžiku měla nos dvakrát delší.

Tonička běžela pro doktora sama. Doktor však nevěděl, jak pomoci. Princezna se rozzlobila a vyhnala ho. A hned měla zase nos ještě delší.

Vždycky, jakmile se na někoho rozhněvala, narůstal jí nos. Aby se jí nesmáli, musila být doma. Sedávala sama a plakávala. Už si dávala pozor a nezlobila se.

Někdy si vyšla do zahrady a sedala tam u rybníka.

Jednou, bylo to asi za rok, seděla zase na lavičce u vody. Do vody spadla včelka. Princezně jí bylo líto. Napadlo ji, aby včelce pomohla z vody ven. Ale neměla nablízku nic, čím by ji vytáhla. Včelička se už topila. Tu si princezna vzpomněla na svůj dlouhý nos. Nastavila jej včeličce. Včelka lezla po nose vzhůru. Lezla a lezla, a jak lezla výš, nosu pomalu ubývalo, až byl takový, jaký býval dřív. Pak včelka odletěla.

Princezna se honem utíkala podívat do zrcadla. Nos byl docela hezký. Zaradovala se a už se nikdy na nikoho nezlobila. Od té doby u ní měla Tonička dobře.
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Kdo je hloupější?

Jednomu chalupníku nezůstalo z celého jmění nic víc než slepice. Poslal ženu na trh, aby ji prodala.

„A zač?“ ptala se žena.

„No zač, co trh platí.“

Žena vzala slepici a šla. U městečka potkala jednoho sedláka. „Strejčku, kupte slepici!“ křičela na něho.

„A zač má být?“

„No, co platí trh.“

„Trh platí groš.“

„No, tak je za groš.“

Sedlák dal ženě groš a ona mu dala slepici. Šla do města, koupila za krejcar pytlíček, za krejcar provázek a jeden krejcar dala do měšce. Potom si jej pověsila na hůl, vzala na rameno a šla domů. Chalupník dělal ukrutný rámus, když mu žena stržený peníz přinesla. Ale pomalu se mu to v hlavě rozleželo, a on pravil k ní: „Teď nebudeš bita; půjdu do světa, a nenajdu-li většího blázna než ty jsi, pak tě teprv zbiju.“

Šel tedy do světa. Jednoho dne přijde do města, postaví se před zámek z jehož oken se paní dívala, začne skákat a ruce i hlavu k nebi zdvíhat. Paní se chvilku na něho dívá, ale potom pošle sloužícího, aby se zeptal, co ten člověk dělá?

„No, co dělám, chci do nebe. Já jsem se tam s jedním kamarádem pral, a on mne srazil dolů. Teď nemohu najít díru do nebe.“

Sloužící běžel zpátky, a od slova k slovu paní vše vyřídil.

Paní si hned pro chalupníka poslala.

„Tys byl v nebi?“ ptala se ho, když k ní přišel.

„Ovšem že byl a zase tam půjdu,“ odpověděl chalupník.

„Neznáš tam mého synáčka?“

„A což bych neznal, on tam sedí na peci.“

„I Bože, na peci? Nebyl bys tak dobrý, abys mu vzal s sebou tu těch tři sta zlatých a na šest tenkých košil a řekl mu, že tam brzy přijdu, ať si nestýská, a žádnou nouzi netrpí?“

„Milerád to všecko Vyřídím, jen mi to dejte.“

Paní mu dala peníze i plátno a on šel do nebe. Za městem sedl u plotu a zastrčil peníze i plátno do nohavic. Sotva sedlák odešel, přijel domů pán zámku; paní mu hned vypravovala, co poslala synáčkovi.

„Ó ty nepředložená ženo! Kdo to jakživ slyšel, aby spadl někdo z nebe, a kdyby spadl, aby se tam zase dostal? Chytrá šelma tě ošidila.“

Paní povídala, jak ten člověk vypadal, a pán šedna na koně uháněl za ním.

Chalupník seděl ještě na tomtéž místě; když viděl pána přijíždět, přikryl suchou hroudu svým ukrutánským kloboukem.

„Prosím vás, tatíku, neviděl jste jíti kolem nějakého člověka s uzlíkem?“ tázal se pán.

„Ba viděl, utíkal tamhle k lesu, co mohl. Byl to zahraničák; to jsou šelmy. Copak udělal, milostpane?“

Milostpán se mu se vším svěřil.

„I toť je proklatá šelma, takovou paní ošálit! Ale vy jste celý uhnaný. Hleďte, já bych se sám za ním pustil, jen kdyby mně tady někdo poseděl. Mám tu vzácného ptáka pod kloboukem, nesu ho jednomu pánu darem do města a bojím se, aby mi neulétl.“

„Inu, já tu zůstanu chvíli sedět. Když toho zloděje znáte, bude vám snáze jej chytit,“ řekl pán, slezl z koně a předal ho chalupníkovi.

„Ale za to vás prosím, milostpane, abyste pod klobouk nesahal, pták by mohl ulítnout a já bych se naplatil!“

Pán sedl ke klobouku a milý chalupník se vyšvihl na koníka a jel s dary domů. Chvíli seděl milostpán a čekal, ale když čas ucházel a člověk se ještě nevracel, tu se mu to znechutilo. Myslil si, že vezme ptáka s kloboukem domů, a chalupník že si může potom pro to do zámku příjíti. I pozdvihne zlehounka klobouk, strčí pod něj ruku, a lap! Vytáhne suchou hroudu. – Proklínaje šibala věčně věkův přijde domů a nabere notného posměchu. Chalupník ale, když se k vesnici přibližoval, zdaleka už na ženu křičel: „Nic se neboj, ženo! Již tě nezbiju. Našel jsem ještě hloupější lidi než jsi ty.“
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O Smolíčkovi.

I.

Smolíček byl malý hošík a zůstával u jelena, který měl zlaté parohy. Jelen chodíval na pastvu. Vždycky, když odcházel, přikazoval Smolíčkovi, aby zavřel a nikoho nepouštěl. Smolíček měl vždycky zavřeno, ale dlouho nikdo na dveře nezaklepal.

Až jednoho dne přece kdosi na dveře zaklepal a ozvaly se líbezné hlásky:

„Smolíčku, pacholíčku,

otevři nám svou světničku,

jen dva prstíčky tam strčíme,

jen co se ohřejeme,

hned zase půjdeme!“

Smolíček nechtěl otevřít. Hlásky venku ještě líbezněji prosily. Smolíček by jim rád otevřel, ale bál se jelena.

Že jim tedy neotevře, ne a ne, a neotevřel.

Když přišel jelen, povídal mu Smolíček, že někdo klepal na dveře, že líbezné hlásky prosily, aby otevřel. On však, že neotevřel.

„Dobře jsi udělal, Smolíčku, že jsi neotevřeli To byly jeskyňky. Kdybys byl otevřel, byly by tě odnesly.“

II.

Druhý den šel jelen zase na pastvu a Smolíčka zavřel.

Zanedlouho se ozvaly přede dveřmi ještě líbeznější hlásky:

„Smolíčku, pacholíčku,

otevři nám svou světničku,

jen dva prstíčky tam strčíme,

jen co se ohřejeme,

hned zas půjdeme!“

Smolíček, že neotevře, ale byl by rád otevřel a podíval se na jeskyňky. Jeskyňky se začaly přede dveřmi zimou třást a plakat, až jich bylo Smolíčkovi líto. I pootevřel malinko dvířka, co by tam mohly dva prstíčky strčit.

Jeskyňky děkovaly. Hned strčily mezi dveře dva bílé prstíčky, pak celou ruku a huš, byly ve světničce! Smolíčka chytily a utíkaly s ním pryč. Tu se pustil Smolíček do volání:

„Za doly, za hory,

mé zlaté parohy,

kde se pasou?

Smolíčka, pacholíčka

jeskyňky nesou!“

Jelen se pásl nedaleko. Jak uslyšel Smolíčkův hlas, přiběhl a jeskyňkám ho vzal.

Doma dostal Smolíček na pamětnou, aby po druhé nikomu neotvíral.

III.

Kolik dní nepřišel nikdo, až se zase jednou, ozvaly přede dveřmi hlásky:

„Smolíčku, pacholíčku,

otevři nám svou světničku,

jen dva prstíčky tam strčíme,

jen co se ohřejeme,

hned zas půjdeme!“

Ale Smolíček jako by jich neslyšel. Až když se tuze třásly zimou a tolik prosily, aby je jen trochu nechal ohřát, povídal, že jim neotevře, aby ho zase neodnesly.

„Ne, my tě neodneseme! A kdyby, nemáš se čeho bát. U nás by ses měl lépe než zde. Měl bys všeho dost a my bychom si s tebou hrály.“

Smolíček se dal zase přemluvit a pootevřel. Jeskyňky strčily mezi dveře dva bílé prstíčky, pak celou ruku a huš, byly ve světničce. Smolíčka chytily a utíkaly s ním pryč. Tu se pustil Smolíček do volání:

„Za doly, za hory,

mé zlaté parohy,

kde se pasou?

Smolíčka pacholíčka

jeskyňky nesou!“

Ale tentokráte to bylo nadarmo. Jelen se pásl daleko. Neslyšel ho a jeskyňky donesly Smolíčka až do svého domu. Zavřely ho a žádná si s ním nehrála.

I dal se Smolíček do pláče a do volání:

„Za doly, za hory,

mé zlaté parohy,

kde se pasou?“

Tu se ozvaly rychlé skoky. Jelen přiběhl, nabral Smolíčka na parohy a uháněl s ním domů.

Ale doma dostal Smolíček co proto! Plakal a slíbil, že již bude vždycky poslouchat a že nikdy jeskyňkám neotevře.

A taky neotevřel.
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Kocour v botách.

Byl jednou jeden mlynář ten měl tři syny.

Nejstarší se vyučil mlynářem, prostřední uměl jezdit s koňmi, poslední byl ještě malý a doma si rád hrával s kocourkem. Nikdy na něj nezapomněl. Když měl něco dobrého, vždycky se s ním rozdělil.

Mlynář už byl starý a nemocný. I zavolal si jednou hochy k sobě a každému něco dal. Nejstarší dostal mlýn, prostřední koně a toho nejmladšího dal oběma na starost, než vyroste. Pak mu měli vyplatit tisíc dukátů.

Ale bratři byli zlí. Když otec umřel, dali chlapci kocoura a vyhnali ho ze mlýna.

Chudák nejmladší plakal a povídal si:

„Ach, já ubohý, co si s tím kocourem počnu?“

Kocourek mu řekl:

„Neplač, není tak zle! Však my se nějak uživíme! Půjč mi své boty a klobouk a uvidíš, co dovedu!“

Hoch mu půjčil své vysoké boty a svůj klobouček s peřím. Kocour si obul boty, na hlavu si dal klobouček a byl z něho pán. Pak povídal:

„Pojď se mnou!“

Šli spolu, až přišli před zámek – a v tom zámku žil zlý kouzelník. Hoch zůstal venku a kocour šel do zámku. Přišel ke kouzelníkovi, poklonil se mu a povídal:

„Slyšel jsem o vás ledacos, pane kouzelníku, ale nevěřím tomu. Vy prý se dovedete proměnit v každé zvíře?“

Kouzelník se zasmál, otočil se a hned byl z něho velikánský lev.

Kocour se lekl, šups, skočil na okno a z okna na strom, aby za ním lev nemohl.

Kouzelník se smál ještě víc a otočil se zas na druhou stranu. Hned byl lev pryč a stál tu kouzelník jako dřív. Jak to viděl kocour, lezl nazpátek a povídal:

„Hm, tohle nic není, udělat ze sebe tak veliké zvíře. Slyšel jsem, pane kouzelníku, že se umíte proměnit v zvíře docela malé, jako je třeba myš. Tomu nevěřím!“

Kouzelník se zasmál po třetí, otočil se a už tu byla místo něho maličká myš. Na to kocour čekal. Skočil za myší, udělal ham, a bylo po ní i po kouzelníkovi.

Pak zavolal svého mladého pána, prováděl ho po zámku a povídal mu:

„Tohle všecko je tvé!“

Tak se stal ubohý hoch bohatým hrabětem.
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Princezna a hrášek.


Byl jednou jeden princ a ten si chtěl vyhledati za manželku princeznu, ale měla to býti opravdová princezna. I procestoval celý svět křížem krážem, aby takovou nalezl, ale všude se něco vyskytlo, co mu vadilo. Princezen bylo sice dost, ale zdali jsou to opravdové princezny, nemohl nikdy zjistiti, vždycky se našlo něco, co nebylo v pořádku.

I vrátil se domů a byl velice zarmoucen, neboť by byl tak rád měl opravdovou princeznu.

Jednoho večera byl strašlivý nečas; hřmělo a blýskalo se, pršelo, jen lilo. Bylo to opravdu hrozné!

Tu někdo zaklepal na brány města a starý král šel otevřít.

Venku stála princezna. Ale, pane Bože, ta vypadala od toho deště a nečasu! Voda jí stékala z nosu na boty a odtud zase patami zpět. – Pravila, že jest opravdová princezna.

„No, však se přesvědčíme!“ pomyslila si stará královna, ale neřekla nic, šla do ložnice, vyndala všechny peřiny a položila hrachové zrnko na dno postele, načež vzala dvacet žíněnek, položila je na to zrnko, a potom, ještě dvacet prachových peřin navrch na ty žíněnky.

Tam měla princezna ležeti v noci.

Ráno se jí ptali, jak se jí spalo.

„Ó, strašlivě špatně!“ řekla princezna, „nezamhouřila jsem skoro ani oka po celou noc! Bůh ví, co to bylo v posteli. Ležela jsem na něčem tvrdém, až jsem po celém těle samá boule a modřina! Je to opravdu strašné!“

Z toho poznali, že je to opravdová princezna, když skrze dvacet žíněnek a dvacet prachových peřin ucítila hrachové zrnko. Tak citlivý nemohl býti nikdo jiný než opravdová princezna.

Princ si ji vzal za manželku, poněvadž nyní věděl, že má opravdovou princeznu, a hrachové zrnko se dostalo do klenotnice, kde je můžete ještě spatřiti, nevzal-li je dosud nikdo.

Hleďte, a to se skutečně přihodilo!
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Štěstí a Neštěstí.

Byl jeden chudý člověk. Neměl ani žádného hospodářského, nářadí, ani dobytka, ale dětí měl hromadu.

Přišlo jaro a on neměl čím orat. Lidé jeli s pluhem a s dobytkem, a on jde s motykou.

I potkal dvě panny, a ty panny byly jedna Štěstí a druhá Neštěstí. I tázaly se ho: „Kam jdeš, člověče?“

A on odpověděl: „Mé zlaté panenky královničky, mám takovéto neštěstí: Lidé jedou s dobytkem, a já jdu s motykou; nemám čím děti uživit.“

Tehdy ty dvě panny spolu promluvily a řekly: „Darujme mu něco!“ Štěstí řeklo: „Když je tvůj, tedy ty mu něco daruj!“ I darovalo mu Neštěstí deset zlatých dukátů a řeklo: „Jdi domů a kup si vola!“

Člověk přišel domů a schoval peníze do hrnce, v kterém byl popel.

Druhého dne však tam přišla sousedka a prosila: „Nemáte trochu popela? Mám prádlo špinavé.“

„Stojí tamhle v hrnci, vezmi si!“ řekla jí žena chudého člověka.

Když muž přišel domů, začal se ohlížet po hrnci s popelem a pustil se do ženy, kam dala peníze s hrncem? Žena se však začala zaklínat, že nevěděla, že tam byly peníze, i řekla, že si hrnec vzala kmotra sousedka.

Muž hned běžel k sousedce a začal ji prosit, aby mu peníze vrátila. Ale sousedka řekla: „Vždyť já jsem žádných u tebe neviděla!“

Člověk šel žalovat k pánovi, ale ani tam nenalezl svého práva. Pán mu řekl: „Žádných peněz jsi neměl, ale chceš jich na ní neprávem dobýti.“ A tak přišel člověk o peníze.

Plakal ubožák, vzal motyku a šel znovu, a tu potkal opět ty dvě panny. Nepoznal jich, ale ony poznaly jeho a pak se ho tázaly jako poprvé, a on jim také odpověděl jako dřív. Neštěstí mu nyní darovalo dvacet dukátů. Chuďas přišel domů a schoval peníze v plevách.

Druhého dne přišla zase kmotra sousedka a prosila o plevy telatům. Žena toho chudáka jí opět plevy dala; nevěděla, že v nich jsou peníze. Když potom šel muž pro peníze, nenašel jich. I vkročil do světnice a začal se s ženou vadit, kam dala peníze s plevami. Žena řekla, že přišla kmotra a plevy si vzala.

I chodil ten chudák zas jako prve, napřed ke kmotře a potom k pánovi, ale práva nikde nenalezl. Všude ho odbyli, že žádných peněz neměl. Chudák si poplakal a šel zase kopat. I potkal opět ty dvě panny. Zastavily se a on jim opět všechno vyprávěl, co a jak bylo.

„Vidíš,“ řeklo Neštěstí své sestře, „mé dary mu neprospívají. Vezmi si jej ty a daruj mu něco!“

I darovalo mu Štěstí dva groše a řeklo: „Jdi k řece. Budou tam lovit ryby, ale nic nebudou moci ulovit. I popros je, aby zatáhli sítě na tvé štěstí.“

Člověk tak učinil, šel k řece a poprosil rybáře, aby na jeho štěstí zatáhli. Jakmile zatáhli, vylovili tolik ryb, že je ani neměli kam dát. Rybáři se ho ptali: „Co ti máme za to dát?“ On odpověděl: „Prodejte mně jich za dva groše!“ I prodali mu za dva groše jednu rybičku a druhou mu dali darem.

Člověk vzal ty dvě rybičky a šel domů, i dal je ženě, aby je uvařila. Žena i děti měly z rybiček velikou radost; neuvařila jich, nechala je tak.

Vtom jel tou vesnicí nějaký smutný pán. Člověk vyšel ven otevřít vrata a začal se smát. Pán se ho tázal: „Proč se směješ?“ A on odpověděl: „Mám doma takovou rybičku, kdo se na ni podívá, každý se směje.“ Smutnému pánovi se zachtělo té rybičky, i dal za ni koně, voly a tolik obilí, co ho jen chuďas chtěl.

A tak nalezl ten chudý člověk své štěstí dvěma groši.
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O kocouru, kohoutu a kose.

Jeden táta měl tři syny; nejstarší se jmenoval Martin, druhý Matěj a nejmladší Michal. Všichni tři byli odrostlí, když se jedenkráte táta rozstonal a za několik dní k smrti se chystal. I povolal chlapce k loži a pravil:

„Víte, děti, že nemám jiného bohatství než tu chalupu, kocoura, kohouta a kosu. V chalupě přebývejte a z těch tří věcí si každý jednu vezměte! Nevaďte se, buďte vždy svorni a Pán Bůh vám požehná!“ To řekl a umřel.

Když synové tátu pochovali, rozdělili své dědictví. Martin si vzal kosu, protože jí uměl dobře sekat, Matěj si vzal kohouta a Michal si vzal kocoura.

„Ale, milí bratři,“ řekl Martin, „doma všichni zůstati nemůžeme, sice bychom hladem umřeli. Pobuďte vy dva zde a nějak si zatím pomozte, já půjdu s kosou do světa.“

Měli se všichni tři rádi, a co jeden chtěl, to chtěl také druhý. Proto nestavěli se nijak proti bratrovu návrhu.

Martin vzal kosu a šel do světa. Chodil dlouho a dlouho, ale nikde práci nenašel: konečně přišel do jedné země, kde byli lidé ještě tuze hloupí. (Obyčejně se povídá, že to bylo v Polště.) Když přichází k městu, potká jednoho člověka, a ten se ho ptá, co nese.

„Kosu nesu,“ odpověděl Martin.

„A co je to, a nač?“

„Tím se tráva seče.“

„Tím se tráva podžírá? I toť je výborná věc; my musíme trávu rukama trhat, což nás stojí velké namáhání. Kdybyste chtěl k našemu králi jíti, on by vám toho podžírače dobře zaplatil.“

„I proč ne, to udělám.“ Pán ho vedl hned ke králi, který se tomu nástroji velice podivil a hned Martina zjednal, aby šel na královská luka trávu podžírat.

Martin šel a s ním množství diváků. Než Martin nebyl hloupý, vrazil kosou v půl louce do země, řekl jednomu služebníku, aby přinesl v poledne oběd pro dva, pak odehnal z louky všechny diváky. V poledne, když přinesli služebníci oběd pro dva, divili se, že je takový kus louky posečen.

„Bude váš podžírač také jíst?“ ptali se Martina.

„Když dělá, musí se krmit. Ale jděte jen s Bohem a nás nechte o samotě!“

Sloužící odešli a Martin snědl oběd pro dva sám.

„Toť jsem měl výborný nápad, že jsem chtěl oběd pro dva; kdyby byli přinesli jen pro jednoho, nebyl bych se najedl.“ Tak to dělal den jak den, až všechny louky posekal. Když byl se vším hotov, šel si ke králi pro peníze s kosou na rameně.

„Tvůj podžírač tedy sám trávu podžírá?“ ptal se král.

„Sám, královská Milosti!“ odpověděl ferina.

„Zdalipak bys nám ho tady nechal za tisíc zlatých?“

„Stojí ovšem za více, ale dám vám ho za ty peníze,“ pravil sekáč, složil kosu a přijav peníze, šel domů. Král dal kosu postavit do jednoho pokoje, aby se jí nic nestalo. Přišel druhý rok, tráva narostla a byl čas, aby se pokosila. Tu poručil král, aby se vynesl podžírač na louku. S největší slávou přišli na louku, vrazili ho uprostřed do země a odešli pryč, jsouce toho domnění, že to nemá podžírač rád, když se někdo na něj dívá. V poledne se přihnali s obědem, jsouce dychtiví viděti mnoho-li už je uděláno. Ale kosa stála, kam ji ráno postavili; to jim bylo divné. Položili oběd k ní a šli ke králi s vyřízenou.

„Vždyť bylo hned prvního půldne tolik zpodžíráno, když s ní ten člověk přišel; proč asi nechce dělat?“ myslil si král a vrtěl hlavou. Ale večer přišel služebník zase řka, že se kosa ani louky ani oběda netkla.

„Toť musí míti učarováno,“ řekl král, „dejte jí vysázet dvacet ran a jestliže nic neudělá, zakopeme ji.“

Na slavný rozkaz přinesli na louku lavici, položili na ni kosu a biřic jí dvacet vysázel. Kosa vyskakovala po každé ráně nad lavici a leckterého všetečku švihla přes nos. „On jí učaroval,“ křičeli všichni, „zakopejte ji!“ To také učinili, zakopali kosu do země a podžírali trávu rukama jako kdy jindy.

Zatím měli bratři dobré časy a žehnali otci, že jim tak výnosné dědictví zanechal. Za nějaký čas, když peníze docházely, řekl Matěj: „Teď půjdu já se svým kohoutem do světa, snad ho tak dobře odbudu jako ty kosu.“

„Jen jdi hodně daleko, kde jsou ještě hloupí lidé, v Čechách bys mnoho nedostal,“ radil mu Martin.

Matěj vzal dědictví a šel. I přišel zase k jednomu městu a potkal pána.

„Copak to neseš, člověče?“ ptal se pán.

„Nesu kohouta,“ odpověděl Matěj.

„Takových ptáků zde nemáme, k čemu je dobrý?“

„Ten pták přivolává den.“

„I to i je div divoucí! My musíme po každé den vyprovázet tam za ten vrch a ráno mu zase jíti naproti, což nám dělá velké nepohodlí. Kdyby měl ten pták takovou vlastnost, zaplatil by ti ho král mnoha tisíci.“

„Vždyť se můžete přesvědčit,“ řekl Matěj a šel s pánem ke králi.

„Milostivý králi, ten člověk má ptáka voláka, který den přivolává a když jde spát, jde den také spát.“

„I to by nebyl penězi k zaplacení, je-li tomu tak, jak to povídáš.“

„Milostivý králi, můžeme se brzy přesvědčit.“

Dali tedy kohoutovi zlatou posadu a kohout spokojen s novým bytem brzy se uhnízdil. Netrvalo to dlouho a den odešel, aniž ho kdo vyprovodil. Král byl rád a rána se ani dočkat nemohl. O půlnoci vstali a dávali pozor, jak bude kohout den přivolávat. Bila hodina, nic, bily dvě, kohout zakokrhal; všichni se rozděsili, jaký to divný zpěv. Bily tři hodiny, kohout zase zakokrhal, a tak pořád až do čtyř hodin, kdy se již docela rozbřesklo. Když král viděl, že kohout opravdu den přivolal, poručil, aby dali Matěji z pokladnice pět tisíc a vším aby ho uctili. Matěj shrábl peníze, dobře se najedl, napil a potom králi poděkoval a odešel domů.

Bratři ho s radostí přivítali a měli se zase nějaký čas dobře. Že však s penězi nehospodařili, rozkoulely se jim dosti brzo. Když jich bylo už namále, řekl Michal: „Nyní, bratři, půjdu já do světa a po svém štěstí se ohlédnu. Snad dostanu za kocoura také tolik, kolik jste vy dostali.“

Zase ho bratři napomenuli, aby šel hodně daleko, kde jsou lidé hloupí, v Čechách že by nic nedostal. Michal strčil kocoura do pytle a šel. Dlouho chodil, než přišel do jedné země, kde lidem nerozuměl. Ale než došel hlavního města, naučil se tolik, že se mohl trochu smluvit. Před městem ho potkal zase jeden pán a ptal se ho, co to v pytli nese.

„Kocoura,“ odpoví Michal a ukazuje mu ho.

„To je divné zvíře, a k čemu je dobré?“

„Chytá myši; ať jich je cokoliv v domě, všechny je zlapá.“

„I strč jen honem toho lapáka do pytle, a pojď ke králi! My máme v zámku tolik myší, že nám div po stole neběhají a král by dal nevím co, kdyby se někomu poštěstilo ze zámku je vypudit.“

„Toť bude snadná pomoc,“ odpověděl Michal, strčil kocoura do pytle a chvátal za pánem.

Když přišli ke králi, řekl pán: „Milostivý králi! Ten člověk zde má kocoura lapáka. To je zvíře, které myši lapá, a kdyby Vaše Milost poručila tu by ho prodal.“.

„Je-li to pravda, rád ho koupím.“
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„Milostivý králi, jen mi povězte, kde jich je nejvíce, a hned se přesvědčíte, jak je umí kocourek škrtit.“

I vedli Michala do komory, kde jich bylo nejvíce, takže se jich pod nohama jen hemžilo. Michal rozvázal pytel, kocour vyskočil a způsobil takovou porážku mezi myšmi, že žádné nebylo možno utéci.

Král měl nesmírnou radost a hned poručil, aby se Michalovi vyplatilo deset tisíc zlatých. Michal si poskočil, když měl tolik peněz a s veselou se vrátil domů. Za dva dni po odchodu napadlo králi, co bude asi ten lapák žrát, až žádných myší nebude. To nikdo nevěděl, a Michal byl pryč. I poručil král, aby sedl jezdec na nejrychlejšího koně a Michala dohonil.

Michal kráčel zatím pokojně cestou, kudy do města přišel. Čtvrtý den vidí najednou za sebou jezdce, který zdaleka na něho volá; zastaví se tedy. Jezdec přijede a začne se Michala polovic německy, polovic česky něco ptát, čemuž ale Michal nerozuměl; ale aby mu ulehčil, ptá se ho po německu: „Was?“

Ale na tuto otázku se jezdec obrátí a ujíždí, jak by ho vítr unášel. Michal si pomyslí: „Ten chlap je blázen“ a jde spánembohem dále.

Celý uřícený, uprášen vrátil se jezdec zpátky, a sotva skočil z koně, běžel ke králi a oznamoval: „Milostivý králi, smutná novina, až zlapá kocour myši, bude po nás veta!“

„Kdo ti to řekl?“ ptal se uleknutý král.

„Ten člověk, co nám kocoura prodal. Na cestě jsem ho dohonil, i ptám se, co bude zvíře žrát, až všechny myši zlapá,“ a on řekl: „Vás!“

Hned svolal král celou svou radu a jednalo se, co s kocourem počít. Po dlouhém rokování se usnesli, že ho nechají v komoře zavřeného a že tam postaví dvojí stráž, aby nemohl ven. Tu chvíli dostal nejvyšší generál rozkaz, aby postavil čtyři silné a neohrožené muže ke komoře na stráž. Noc a den stál na každém rohu jeden a strachy umíral, kdykoliv to v komoře zarachotilo. Ale druhou noc bylo ticho, protože kocour všechny myši zlapal. Ráno, když se v komoře ještě nic nehýbalo, myslil si muž blíže okna stojící, co to asi znamená. Osmělil se tedy a nahlédl do komory. Ale běda! Kocour seděl na okně a jak zahlédl vousatou bradu a huňatou čepici, lekl se, vyrazil okno a byl ten tam. Druhý muž zaslechl křik, i běží se podívat, a tu vidí vojáka ležet bradou vzhůru. Tryskem pádí do zámku a volá:

„Ach, zle je, zle, milostivý králi! Ten ukrutník myšilapák dostal se z komory a zakousl mého kamaráda, který stál u okna. Bůh ví, kde běhá a co již lidí uškrtil! Ó, to je neštěstí!“

Hned se všecky domy uzavíraly, kde kdo byl, se schoval, a král poručil, aby se pluk nejsrdnatějších mužů v těžkém brnění přistrojil a na kocoura táhl. To se také hned vyplnilo, ale ačkoli se honilo tři dni, po kocouru nebylo ani památky.

Bratři žili zatím svorně a spokojeně, hospodařili lépe než prve, neboť věděli, že se teď již na nic spolehnout nemohou. Ale častokráte, sedíce spolu, se hloupým lidem vysmívali. –
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O hloupém Honzovi.

Byl jeden otec a měl tři syny. Nejmladšímu říkali Honzík, a třeba byl nejmladší, byl ze všech nejsilnější, ale zároveň veliký dobrák. Ani kuřeti neublížil a s každým byl by srdce rozdělil; starší bratři se mu vysmívali a říkali mu hloupý Honza.

Otec měl stádo ovcí a synové ty ovce pásli. Prvního dne pásl nejstarší bratr. Když bylo poledne, volala matka nejmladšího a povídá: „Poneseš, Honzíku, za bratrem na pastvu oběd.“

Honzík byl ihned připraven, matka mu dala hrnec kaše a s tím chvátal k lesu, kde bratr ovečky pásl. Cestou šel po mostě, ten byl už velice starý, všecek rozpukán, a byly v něm trhliny, že by byl ruku prostrčil. Jak Honzík ty pukliny viděl, litoval starého mostu a bál se, aby se nezhroutil; i umínil si, že jej spraví. Sestoupil tedy z mostu, postavil hrnec, rukou nabíral kaši a pukliny v mostě pilně zamazával.

Když všecku kaši vymazal, radoval se, že most spravil a s prázdným hrncem šel domů.

Doma se divili, že se tak brzy vrátil; ale Honzík povídá: „šel jsem po mostě a most, chudák starý, byl všecek rozpukán a samá díra. Což pak jsem jej mohl tak nechati, aby se zbořil?“

Tomu, který u lesa pásl, byl bez oběda dlouhý čas a hlásil se u něho hlad; a když se pořáde nemohl dočkati, vyšel na kopec se podívat, zdali Honzík s obědem nepřichází. A jak od stáda odešel, přiběhl vlk a nejlepší ovečku odnesl.

Příštího dne pásl ovce mladší bratr. V poledne zase volala, matka: „Pojď, Honzíku, poneseš na pastvu oběd!“ a dala mu hrnec hrachu.

Honzík chvátal a jak šel, přišel k rybníku; v tom rybníku bylo mnoho žab, a jak šel Honzík po hrázi, vystrkovaly žáby hlavičky a vesele skřehotaly a křičely, jako by volaly; „Hrách! hrách! hrách!“

Milý Honzík myslil, že žáby chtějí na něm hrachu. I nerozmýšlel se dlouho a hladovým žabám hrách do rybníka vysypal; s prázdným hrncem pak šel domů. Když se ho doma ptali, proč zase tak brzo přichází od oběda, povídal: „V rybníce žáby křičely hladem a volaly, abych jim dal hrachu. Jak pak jsem je, chudinky, měl nechati, aby zahynuly hladem?“

Bratr na pastvě nemohl se dočkati oběda a šel Honzíkovi naproti, aby viděl, zdali už nepřichází. Ale v lese čekal vlk, a jak pasák odešel, chytil tu nejlepší ovečku ze stáda a odvlékl ji do lesa.

Třetí den pásl Honzík sám. Bratři nechtěli mu oběda donésti, aby ho potrestali za to, že jich nechal o hladu. Ale Honzík si vzal doma velký kus chleba a hladu se nebál.

A jak ty ovečky pásl, číhal vlk s vlčicí v lese, až pasák odejde. Když Honzík neodcházel, vyběhl z lesa vlk a hnal se zase po nejlepší ovečce. Ovečky se rozbíhaly a strachem bečely; Honzík sice byl dobrák, ale takovým žertům nechtěl rozuměti; měl silnou hůl a tou vlka zabil.

Vlčice utíkala a Honzík za ní do lesa; pronásledoval ji až k doupěti, kde byli mladí vlčci a pochutnávali si na mladém teleti, které jim staří k obědu byli přinesli. Velký kus ještě zbyl; Honzík jej sebral a šel za svými ovečkami.

Bratři doma čekali, s jakou se Honzík vrátí z pastvy a bude-li míti všecky ovečky; myslili, že mu některá zaběhla, nebo že mu ji vlk zase odnesl, ale zmýlili se.

Honzík přihnal večer s veselou; ovečky byly všecky, a ještě si nesl kus masa. Z toho měl dobrou večeři, ale bratrům také dal, aby jim vynahradil obědy, o které je byl připravil.

Od té doby měl od nich pokoj, že se mu již nevysmívali.
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Dvě Maričky.

Za onoho času vyšel si Rýbrcoul, pán Krkonošských hor, na procházku podívat se, jak lidé žijí. Spravil se za chudého vandrovního, chodil po kraji, ptal se na chléb a nocleh. Tak přišel až do jednoho zámku, do zahrady, tam se procházela mladá slečna Marička.

Prosil ji, aby mu něco udělila, že je chudý tovaryš. Ale ta slečna se rozzlobila, křikla na své služebníky, aby ho vyvedli, psy naň pustili, jak se takový otrhaný člověk smí odvážit do panské zahrady. Byla velice zlá, služebnictvo týrala, chudým sousta chleba nepřála.

Rýbrcoul šel, až došel do jedné vesnice, tam byl jeden starý švec, příštipkář, měl dcerušku, také Maričku, která byla docela té slečně podobná. Jenže nosila chudé šaty, celý den pracovala, nikomu křivého slova nedala, jen si zpívala, spokojená byla.

Když ten vandrovní přišel, dal pozdravení, pěkně ho přivítala, za stůl posadila s nimi povečeřet. Tak ten vandrovní si s nimi bral oukropu, vypravoval kudy chodil, co ve světě zkusil, po večeři se odebral na hůru spát.

Ale sotva všichni odespali, zdvihl se ten mocný duch, Rýbrcoul, vzal ševcovu Maričku do náručí, odletěl s ní do toho zámku, povídá:

„Milá Maričko, neboj se nic. Rok tady pobudeš, dobře se mít budeš. Ráno se pěkně umyj, ustroj se do kmentu a hedvábí, a tu máš dukáty, zítra je tvůj svátek, tak těmi dukáty podílej své služebníky. Za rok a den mne zase uvidíš.“

Potom vzal tu slečnu Maričku do náručí, odnesl ji k tomu ševcovi, uložil na chudé lůžečko, ani ji nevzbudil.
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Ševcova Marička myslila, že sní, byla prací přes den unavená, usnula hned v tich prachových peřinách, jako by ji do vody hodil.

Ráno, když se probudila, svým očím nevěřila. Byla zvyklá časně vstávat, celý zámek ještě spal. Tu vidí u postele šaty samý kment a hedvábí, po zemi drahé koberce, že se na ně bála stoupnout, celá ta jizba samé zlato, drané malování, zrcadla, že se v nich celá shlížet mohla. Vzpomněla si, co jí povídal ten dobrý duch, hned se vykoupala, ustrojila, než se její komorná probudila.

Komorná vstane, přijde do pokoje, nese snídaní, co vidí: slečna stojí ustrojená, nekřičí, sama jí dá pozdravení. Žasem div tác nepustila na zem, běžela do kuchyně, těm služebníkům vyprávět, jaký se stal div, že je slečna docela jako proměněná.

Ti služebníci ji to ani věřit nechtěli, ale když Marička vyšla do kostela, nikomu křivého slova nedala, jen dukáty rozdávala, pomyslili si, že snad Pánbůh ji osvítil, aby se obrátila.

Po kostele šla Marička k pánovi toho zámku přát dobrého jitra, jako svému otci. Pán sotva tomu věřil, jaký se stal div, Že jeho dcera neporoučí, nelaje, pěkně jej vítá, je jako dobrá hodina. Tak ji od té chvíle všichni měli rádi, div ji na rukou nenosili.

Zatím ta slečna Marička, od ducha k ševcovi přenesená, spala, o ničem nevěděla. Švec ráno vstane, prozpěvuje si, hodinky poslouchá, v komůrce se nic nehýbe. Pomyslil si:

„Však je dnes její svátek, ať si poleží.“

Vyvedl sám kozičku na pastvu, potom se vrátil, zavařil polévku, dal se do šití. Po chvíli slečna Marička se probudí, mne si oči, co vidí: chudé lůžko, sprosté šaty, v okně kytky a za oknem slepice kdáčí. Rozkřikla se na komornou, co se to děje, proč jí ještě čokoládu k snídani nenese.

Švec slyší Maričku křičet, strčí hlavu do dveří, ale Marička tak se naň obořila, zlými slovy mu vylála, jen se po komorné, po hedvábných šatech sháněla. Švec zůstal jako neživý, ale pak se rozlobil, jak nikdy svou Maričku nebil, tak teď popadl potěh, hrozně jí vybil za to neuctivé mluvení. A potom přísně jí naporučil, hned se sebrat, chalupu poklidit, sednout a střevíce lemovat.

Slečna Marička dlouho se bránila, křičela, žalovala Bohu, ale všecko nadarmo. Švec nepovolil, jak se hnula, hned potěhem hrozil. Tak nakonec jí nezbylo, než se pokořit, ševče jako svého tatínka poslouchat, všecku hrubou práci dělat. Už poznala, jak těžko se chudým lidem žije.

Ševcova Marička na zámku nezhrdla, jen Bohu děkovala, na tatínka vzpomínala, jak mu bude po celý rok na chalupě samotnému. Ten pán, co ji za dceru měl, velice ji miloval, že je taková vlídná, krásněji strojil, vozil ji po kraji na procházku.

Tak jednou jeli tou vesnicí, kde žil ten švec, její otec. Slečna Marička stála u potoka, máchala prádlo, tu vidí, jede kočár, v kočáře její otec, s ním jakási slečna se veze. Vyskočila, běžela za kočárem, křičela:

„Zastavte, zastavte, vždyť je to můj kočár, to jsou moje koně.“

Švec vyběhl z chalupy, vidí dceru za panským kočárem běžet, slyší, jak laje, pomyslí si:

„Už zas se to o ni pokúšá“ – hned ji chytil, zanesl do chalupy, ať křičela, jak křičela, uvázal ji za nohu ke stolu.

Tak slečna Marička pochopila, že už je všecko marné, že už do smrti bude musit u toho ševče bývat, chalupu poklízet, střevíce lemovat. Hořce plakala, že si dobrého bydla nevážila, na chudé lidi utrhovala.

Ale když se rok s rokem sešel, přišel zas ten vandrovní do chalupy, dal pozdravení, prosil o nocleh, že je hladový. Slečna Marička pěkně jej. uvítala, za stůl posadila, oukropu navařila – však už byla jako vyměněná.

Tak v noci ten duch ji zanesl zpátky do zámku, povídal:

„Co rok jsi pyšná byla, chudým lidem lála, mne ze zámku vyhnala. Za rok jsi poznala, jak je chudým lidem zle, jsi se obrátila. Tak jen dál dobrá buď, nikomu křivého slova nedávej.“

S tím se ten dobrý duch ztratil, nechal ji tam u té ševcovy Maričky ve světnici. Zrána se obě děvčata smluvila, jako sestry políbila, šla k tomu pánovi všechno mu vypovědít.

Pán až radostí zaplakal, když to všecko uslyšel, poznal, jak se jeho dcera změnila.

Pěkně ji uvítal, ševcovu Maričku si nechal na zámku, aby jí sestrou byla, poslal kočár pro toho ševče.

Švec se velice ulekl:

„To dojista, že ta nešťastná holka zas cosi provedla, já za to mám pykat.“

Sotva ho dovezli k pánovi, uviděl dvě Maričky, myslil, že sní, hryzl se do prstu, aby se probudil. Ale pán mu všecko vyložil, děkoval mu, že jeho dceru tak napravil, nechal ho na zámku, nemusil už boty spravovat, žil s pokojem až do smrti.
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O zlé koze.

Byl jednou jeden pán a ten měl kozu, ale neměl ji kdo pást. Sebral se tedy a šel si zjednat nějakou pasačku.

Jde a cestou potká děvče, bylo mu asi čtrnáct let; hned sejí ptá: „Nesloužila bys u mne za pasačku? Budeš se mít dobře, nebudeš nic jiného dělat, jenom pást kozu.“

Děvče hned, že ráda. „Tak pojď se mnou!“ Šel a zavedl ji na svůj zámek; tam jí dal jíst takových dobrých jídel, že se jí o nich ani ve snách nezdávalo a pak ji poslal s kozou.

Děvče páslo kozu, jak jen mohlo, vodilo ji na nejpěknější trávu po mezích a při tom si zpívalo, až se hory zelenaly. Když byla koza napasena, vedlo ji domů.

Jak ji přivedlo, ptá se pán kozy:

„No, kozo, jak pak tě napásla?“

„Napásla mne!

Přivázala mne k suché jedlici

a sama si hrála s pány mládenci.“

Pán se dopálil a pasačku vyhnal a zjednal si druhou. Ale té se stalo také tak; pán ji zase vyhnal a zjednal si jinou. Když ji poslal kozu pásti, šel nenápadně za ní, aby ho neviděla, a díval se, jak pase. Když viděl, že pase dobře, vrátil se zase domů.

Jak děvče přivedlo kozu, hned se jí ptal:

„No, kozo, jak pak tě napásla?“

A koza zas:

„Napásla mne!

Přivazala mne k suché jedlici

a sama si hrála s pány mládenci.“

To pána dopálilo. Popadl milou kozu a jak ji dřel, tak ji dřel, až jí polovic hřbetu odřel. Koza vřískala a jak se mu vysmekla, byla ta tam – pryč utekla k jedné babičce na hůru.

Babička šla na hůru pro mouku a tady najednou koza spustí:

„A já koza rohatá,

do polovic odratá,

kdo sem přijde,

každého sežeru!“

Babička se lekla a nevěděla, co dělat. Strachem odešla z chaloupky.

Škrabe se chudák plačky, škrabe a potká zajíce.

„Proč pak, babičko, pláčete?“

„Ale, milý brachu, mám na hůře kozu a ta chce každého sežrat, kdo k ní přijde, a já nevím, jak ji odtud dostat.“

„Nic si z toho, babičko, nedělejte, já vám ji vyženu.“

„Ale, Bože, to budeš hodný,“ a vrátila se se zajícem k chaloupce.

Zajíc leze na hůru, přijde na první schod, koza spustí:

„A já koza rohatá,“ –.

ale zajíc už byl ten tam; sklopil uši a upaloval do lesa. Babička klopýtala plačky za ním.

Tu potká lišku. Ta se hned ptá:

„Babičko, co pak je vám, že pláčete?“

„Ale, jak pak neplakat, když mám na hůře kozu a ta chce každého sežrat, kdo tam přijde.“

„Ne, neplačte, však já vám ji vyženu!“

„Nevyženeš!“

„Vyženu!“

„Už tam byl jeden a nespravil nic!“

„Ale já vám ji vyženu!“

Tak šli. Liška se kradla po schodech, přijde na poslední schod, tu najednou koza začne:

„A já koza rohatá,

do polovic odratá,…“

Jak to liška uslyšela, zdvihla ocas a horempádem utíkala po schodech dolů, a do lesa. Babička za ní a plakala ještě víc.

Utíká, utíká a potká ježka.

„Babičko, copak pláčete?“

„Ale, milý bracnu, mám na hůře kozu a ta chce každého sežrat, kdo k ní přijde.“

„No, neplačte, však já vám ji vyženu!“

„Ó, nevyženeš, holečku!“

„Však se podíváte, že ji vyženu!“

„Vždyť už tam byli dva a nevyhnali ji“!

„No, jen pojďte!“

Tak přece šli.

Ježek přijde na první schod a koza spustí:

„A já koza rohatá,

do polovic odratá,

kdo sem přijde,

toho sežeru.“

„No, vřešti jenom, vřešti, však já ti pomohu dolů,“ a šel pořád dál. Přijde na hůru, skočil jí na hřbet, na to odřené, a píchal ji a neslezl z ní a pořád ji píchal. Koza vřískala a metla z hůry a vícekráte tam nepřišla. Babička, ta ráda, že zase může být doma! Dala ježkovi za to hodně jablek a děkovala že tu kozu zahnal.
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O princezně se zlatou hvězdou na čele.

Byl jeden král a královna a ta královna měla na čele zlatou hvězdu. Měli se sice manželé velmi rádi, ale bohužel jejich blaženost dlouho netrvala. Žalost královu není možná vypsat, to ví jen ten, kdo ztratil, co miloval.

Dlouho nechtěl se král ani na dítě podívat, které bylo příčinou matčiny smrti, konečně zvítězila ale láska otcovská a úsměv milostného dítěte přikouzlil jej poutem nerozlučným. Bylo ale dítě to věru tak hezounké, živý obraz krásné matky, že s něho člověk nerad oko spustil. Pro neobyčejnou sličnost nazváno jest děvčátko Lada.

Několik let uběhlo od té doby, co královna zemřela, a dvořenínové nutili krále, aby se oženil, že by se stal pokojnějším a veselejším. Odpověděl jim král takto:

„Když královna na úmrtním loži se mnou se loučila, prosila mne, kdybych se musil ženit, abych si jinou nebral, než která jí bude docela podobna. Já se na to zapřísáhl a vzal bohy za svědky; budu tedy hledat ženu, která by jí ve všem podobna byla, a nenajdu-li takovou, nikdy více se neožením.“ Dvořenínové dali králi zapravdu a hned se stalo ujednání, kdy se král na cestu odebere.

Ladu, poupě to kvetoucí, odevzdal král pečlivým chůvám, zem svou správci věrně oddanému, a sám odešel s četným komonstvem do světa hledat nevěstu. Projel knížetství, království, projel půl světa, viděl panny tváří jako anděl krásných, přece ale neměla žádná na čele zlatou hvězdu, žádná nebyla podobna zemřelé paní. Smutně vrátil se domů. Tu mu běží vstříc Lada a vroucně ho z daleké cesty vítá. Král strnul nad rozkvetlou pannou. To byla ta žena, kterou nade všecko miloval, její oči, vlasy, tělo, tu zlatoskvoucí hvězdu na čele, všecko měla Lada, dcera její. „Běda, běda!“ pomyslil král. Co viděl podobu své ženy, vzbudily se v něm všecky památky na minulou blaženost, takže div nezoufal. Konečně si umínil ve své rozbouřené mysli, že si vezme Ladu za ženu, chtěje zvrátit ukrutné vrchy, které v tom poměru mezi něho a ji příroda postavila. Šel tedy k dceři a zjevil jí úmysl nebožky matky. Lada se toho zhrozila, ale dělala, jako by otcův návrh za pouhý žert měla, a po krátkém přemýšlení řekla: „Vezmu si tě, otče milý, koupíš-li mi šaty, ušité z křídel zlatohlávka.“

„Koupím, duše má, všecko co žádáš, jen vyplň prosbu mou,“ odpověděl král a v tom okamžení dal ohlásit, kdo by mu takové šaty přinesl, že dostane za ně mnoho peněz. Co by lidé za peníze nevyvedli? V několika dnech byly šaty na zámku a král je donesl dceři. I nevěděla, co si má vymyslit, aby čas prodloužila a otce tím snad na jiné myšlenky přivedla. I poručila si opět šaty barvy sluneční. A zase to dal král ohlásit a šaty barvy sluneční dostal. Když je Ladě přinesl, řekla: „Ještě mi kup, otče, šaty barvy nebeské, aby na nich i hvězdy byly; potom si tě opravdu vezmu.“

Coby byl král pro ni neudělal! Poslové lítali na všecky strany a krejčí namáhali své mozky, aby vymyslili kroj šatů barvy nebeské i s hvězdami. Ale co by rozum lidský nevymyslil, když jde o tolik peněz! I takové šaty se ušily, jenže byly na nich místo hvězd velké diamanty. Již nebylo tedy žádné pomoci a Lada musila dáti otci slovo; ale trápila se. nad tím a plakala. Tutéž noc se jí zdálo, že stojí před ní krásná paní, mající na čele zlatou hvězdu, a že klade na postel bílý závoj jako dech, pravíc: „Lado, já jsem tvoje matka, vím, co se zde děje, a vlastní otec za ženu že tebe žádá. To se však státi nesmí, já ti jdu na pomoc. Dej si zítra ušít prosté šaty, přehoď tento závoj z mlhy. utkaný přes hlavu a prchni. Dokud jej budeš míti na sobě, žádný tě neuvidí. O otce starost neměj, já se mu zjevím a dám mu vnuknutí.“ Po těch slovech cítila Lada na tváři lehký závan dechu a matka zmizela. Ráno našla závoj na loži a dobře jej uschovala. Nato pak poručila, aby jí dala komorná udělat myší kožíšek od hlavy až k patě. Komorná myslila, že to bude pro nějakou kratochvíli, pročež nikomu o tom neřekla, sama kožíšek objednala a když byl hotov, princezně jej přinesla. Třetí den měla býti svatba; v zámku bylo šukání, běhání, král byl plný blaženosti. Jen nevěsta nepomyslila na oddavky. Když kožíšek měla, oblékla se do něho, ty troje šaty svázala, plachetku hodila na hlavu, závoj na tvář, a tak přistrojena dala sbohem otcovskému zámku a v slzách plynouc, ubírala se do širého světa. Chodila dlouho, aniž věděla, kam se má obrátit; tu přijde k městu, které bylo krásné: Hned u kraje stál na vršku královský zámek; do toho si umínila Lada vejít a o nějakou službu prosit. Ale uzlíček se šaty nechtěla vzít s sebou. Malý kousek od zámku byl háj a u háje studánka; i zdvihla Lada u studánky kámen položila uzlík a závoj k tomu. Rybička ze studánky na ni vykoukla.

„Nepovídej žádnému, rybičko, a dobře to hlídej!“ prosila Lada rybu a odešla do zámku.

Na cestě si posypala tvář trochu popelem, zamračila čelo a plachetku níže stáhla; představíme-li si ještě myší kožíšek, v němž byla skoro celá zaobalená, kdo by chtěl při ní krásu hledat? Čeládka v zámku se pustila do hlasitého smíchu, vidouc tu ošklivou služku, a posílala ji pryč. Ale ona tak snažně prosila, aby ji za kuchtičku přijali, že se kuchař nad ní ustrnul a do kuchyně ji přijal, přísně jí zakázav, aby se vrchnosti neukazovala, by trestán nebyl, že takovou kuchtičku do služby bere. Lada byla potěšena, že dostala službu, kde bude ode všeho pronásledování ochráněna a kde si jí nikdo všímat nebude. A dobře soudila; celý den žádný na ni ani nekoukl, leč se pan kuchař s ní několikrát vyvadil a sloužící myších kožíšků jí nadali, což ale dobrovolně trpěla.

Zem, v níž se to sběhlo, patřila králi, který měl jediného syna jménem Hostivíta, ušlechtilého mládence, na kterého se mohl ve všem spolehnout. Všichni poddaní se již těšili, až bude princ panovníkem, jaké to budou míti časy. Král byl již starý a rád by byl viděl, aby si Hostivít nějakou princeznu vybral, ale ten posud neměl k tomu chuti. Chválu princovu slyšela také často kuchtička od ostatní čeládky, i velmi ráda byla by toho vyhlášeného pána seznala. Jedenkráte se jí k tomu naskytla příležitost. Když byla v kuchyni sama, šel právě okolo. Tu vyběhla rychle ven a za ním se dívala; zdali se jí líbil, uhlídáme dále.

Byl králův svátek a po tři dny dávaly se skvostné hostiny a radovánky, ke kterým se hosté zdaleka sjížděli. Lada celý den již o něčem přemýšlela, a sotva byl večer, prosila kuchaře, aby jí dovolil trochu na ty hosty se podívat, které jakživa neviděla.

„Ó ty cuchto, nechtěla bys pánům do cesty, vlézt, aby tě někdo viděl a potom si pomyslil, jací jsou to služebníci zde v zámku?“

„Nebojte se, pane, že bych šla komu do cesty, já někam do koutečka zalezu, kde mne žádný nespatří.“

Kuchař nechtěl, nechtěl, ale potom zabručel něco o všetečnosti a nechal kuchtičku jíti na podívanou. Lada šla rovnou cestou ke studánce, zdvihla kámen a vyndala z uzlíčku šaty, co byly z křídel zlatohlávkových ušité. Pak sundala plachetku, svlékla myší kožíšek, umyla tvář, srovnala vlasy a oblekla šumný oděv na sebe. Ono jí však nešlo o to, aby viděla panstvo, ale jen, aby mohla s tím hezkým princem potancovat a slovíčko s ním promluvit. Když měla šaty na sobě, přehodila závoj přes oči spěchala k hradu. Nejdříve si před zrcadlem oděv srovnala, potom teprv vkročila do taneční síně, postavila se, kde nejvíce hostů stálo a hodila závoj z čela. Každý se hned k ní obrátil, ale žádný nevěděl, kdo je a odkud přichází. Avšak nejprvnější ze všech byl u ní Hostivít, který dříve od paní k panně poletoval, jako hravý motýlek. Sotva pohlédl na ušlechtilou tvář cizinky, již ucítil, že po jeho svobodě na věky veta.

„Kdo jste, panno spanilá, že mi ani tvář ani jméno vaše povědomo není?“ ptal se Hostivít Lady.

„Důvěra ve vaši hostinnost mne sem přivedla, abych se vyrazila. Rád-li mne vidíte, nechtějte vědět, kdo jsem,“ odpověděla Lada a pohlédla na Hostivíta tak prosebným okem, že neměl srdce více se jí ptáti.

Hudba začala hrát, každý šel pro svou dámu, a i princ se postavil do řady se svou tanečnicí, jíž nebylo roveň. Jak rychle mu hodiny ubíhaly, které si pravé tenkráte přál stokráte delší. Začalo se šeřit a princezna děkovala svému hostiteli, chtíc odejít; princ prosil jen o malou chviličku ještě, ale ona nezůstala ani okamžení déle, jen to slíbila, že přijde druhý den zase. Letmo hrad přeběhla, octla se u studánky a šaty se sebe svlékala; byl již svrchovaný čas, aby se v kuchyni ukázala. Když odcházela, vykoukla zase rybička a Lada prosila, aby jí šaty hlídala. Všecka čeládka byla ospalá a nikdo nepozoroval, kdy kuchtička přišla.

Každé ráno ohlašoval komorník, co se má pro prince k snídaní vařit; ale toho dne přišel, řka, že princ sám neví, co si má poručiti, aby se udělalo cokoliv. „Já nevím, co se pánu přihodilo,“ doložil, „tak veselého jsem ho ještě neviděl. Zpívá, tancuje z pokoje do pokoje, a když se ho ptám na to neb ono, říká: Dělej, co chceš.“

„Máš pravdu, starý, byla tam jedna paní, ale žádný neví, co je zač, a u té byl celou noc.“

Kuchtička něco třela a hlavičku hluboce k tomu shýbala, aby nebylo vidět, jak se červená. Dělala, jako by si komorníkovy řeči ani nevšímala, zatím jí ale slovíčko neušlo. Celý den byla by kuchařovi pomyšlení udělala, jen aby jí večer zase na podívanou pustil, což také kuchař slíbil.

Když měla všecku práci svou odbytou, běžela zase k studánce, kožíšek shodila, oblékla šaty sluneční barvy, přehodila závoj a pospíchala k zámku, kde se již tancovalo. S princem nebylo po celý večer ani řeči, jeho jediná práce byla hleděti ke dveřím, brzo-li je sloužící otevře. Ale než se nadál, stála jeho krásná neznámá milá uprostřed síně jako bohyně, jejíž jméno nesla. A zase byl blažen láskou raněný princ. Paní záviděly Ladě krásný a nádherný oděv, a páni záviděli princovi její přízeň. Té noci se zdržela Lada o chvilku déle, nemohouc odolat prosbě krásného muže, kterého tak vroucně milovala, jako on ji. Bylo již hezky šero, když přišla k studánce. Honem se odstrojila, tvář zapopelila a jako na perutích běžela k zámku, kde bylo již všecko na nohou.

„To se mi líbí, po druhé nepůjdeš nikam!“ broukal kuchař, když vešla do kuchyně; ale ona ho prosila za odpuštění, a začala se točit jako na kolovrátku. Kuchař byl starý, dobrý člověk, a když viděl, že kuchtičce práce od ruky jde jak by hrál, zapomněl na svůj hněv. Opět vešel komorník do kuchyně, a když se kuchař ptal, co bude princ k snídaní poroučet, odpověděl, že nebude princ nic jísti, že sedí v lenošce, oči maje zavřené, a když se ho někdo otáže, že mlčí jako hrob. „Nevím,“ končil svou zprávu, „ta paní, co u nás po dvakrát byla, mu snad učarovala.“

„Hej, kuchtičko, co tomu říkáš, ty jsi se také dívala, vidělas tu cizí paní?“ volal kuchař na Ladu, která rožněm točila.

„Ovšem že viděla; já tomu ale nerozumím, abych řekla, je-li tak krásná; mně se líbila a princovi také, neboť s ní pořád mluvil,“ odpověděla kuchtička kuchařovi, ale kdyby nebyla u rožně stála, byl by viděl její zardělou tvář, která jako plamen popelem prokvítala.

Svou pilností po celý den vymohla Lada opět na kuchaři dovolení na podívanou. Tenkráte se oblékla u studánky do šatů, co byly barvy nebeské, diamantovými hvězdami poseté. Nikdo nemohl na ni pro samý lesk pohlédnout a celý háj se osvítil světlem, které od ní zářilo, že se v studánce celá viděla.

S těžkým srdcem šla ale tenkráte do hradu; neboť se musila s miláčkem rozloučit. Mohla ovšem říci, kdo je, ale ona se bála otcovy msty a že by ji nazpět požádal, proto si umínila, že bude mlčet, pokud se nedoví, jak otec smýšlí a zdali už na ni zapomněl.

Hostivít byl jako bez smyslů, nic ho netěšilo, a sám starý král hleděl na dveře, brzo-li ta krásná kouzelnice vejde, by se tvář synova vyjasnila.

„Proč tak smuten?“ ozval se vedle Hostivíta libý hlas. Lada co skvělá denice stála vedle něho a jediný paprsek z oka jejího vyjasnil mračna na tváři miláčka. Starý král a mnoho hostů shlukli se okolo ní, vítali ji a nemohli se na tu čarovnou krásu dosti vynadívat. Tu noc nebylo ani Ladě ani princovi do tance, chodili spolu ze síně do síně a tiše rozmlouvali o své lásce; čím blíže k ránu bylo, tím byli smutnější. Ta nejposlednější síň skvěla se bílým, mramorem, kolem dokola stály vonné květiny a stromy, i zdálo se člověku, že do květnice vstupuje. Tam seděla Lada na pohovce s Hostivítem, a v očích chvěly se slzy.

„Lado má, ty jediná, zůstaň u mne a buď mou ženou,“ prosil princ tak dojemným hlasem, že projel zvuk jeho nikdy nepocítěnou blahostí duši ubohé Lady.

„Nepros tak snažně, činíš mi těžké srdce; vždyť víš, že posud prosbu tvou vyplnit nemohu. Abys ale věřil, že i já tě srdečně miluji, vezmi ode mne tento prsten, kterým se tobě na věky zasnubuji.“

Hostivít přijal s vroucími díky drahý prsten, potom sňal též jeden s diamanty se svého prstu a podal jej Ladě.

„Nyní jsme zasnoubeni,“ řekla tato, „já tvá, ty můj. Kdo ti tvůj prsten nazpátek přinese, tomu věř, bude to posel, od něhož uslyšíš vzkázání, jak brzy se shledáme.“

Ještě chvilka utekla v sladkém líbání a rozmlouvání a Lada zmizela. Darmo běžel Hostivít do síně, kam byla odešla, darmo naříkal, jako vší útěchy zbavený zoufalec, Lada se nevrátila a on nevěděl, kde ji hledati.

S těžkým srdcem a slzíc svlékla dívka skvostný šat v zeleném háji, dala jej pod kámen, poprosila rybičku, aby dobře hlídala a již pospíchala v myším kožíšku do kuchyně. Prsten zasnoubení měla schovaný za ňadry.

Když přišla do hradu, bylo tu běhání až hrůza, komorníci princovi mohli hlavy srazit, jak po schodech nahoru a dolů lítali. I ptala se Lada v kuchyni, co to má znamenat.

„Celou noc kalousuješ a ráno spíš, kudy chodíš,“ huboval na ni kuchař.

„Což neslyšíš, že je princ na smrt nemocen? Tu čarodějnici nám byl čert dlužen. Ten ubohý, ubohý pán! Já nevím samou starostí, co do ruky vzít.“

Lada zůstala jako omráčena, nevědouc, má-li k Hostivítu jíti, aneb co má dělat. Tu přiběhl sloužící s jakýmsi kořením a poručil, aby se honem pro prince uvařilo. Lada mu je vytrhla z ruky a v okamžení stála u ohně. Sloužící odběhl, kuchař také, a než se vrátil, měla již Lada koření v koflíku a chtěla je nésti nahoru.

„Co to děláš? Nemůžeš někoho zavolat, aneb na mne čekat? Kdyby tě v tvém kožichu král viděl, všecko by si zošklivil.“

„Nic se nebojte, pane, on mne neuhlídá. Abyste nemusil na schody, donesu to nahoru,“ nabízela se s ochotností Lada, „a dám to některému komorníku.“

Na cestě vytáhla ze záňadří prsten a hodila jej do koflíku; koflík postavila v pokoji na stůl a běžela dolů, kojíc se nadějí, že prince upokojí. Při tom si však umínila, kdyby se princ ptal, jak se prsten do koflíku dostal, že se nepřizná. A na to přišlo v malé chvíli.

Sotva princ koření vypil a na dně prsten spatřil, vzbouřil celý zámek: nejprvnější poptávka došla ovšem na kuchaře, zdali on koření do koflíku lil. Kuchař v domnění, že se snad do koření vlas z myšího kožíšku dostal, nechtěl na sobě hanbu nechat a prosil hned o odpuštění, že to v jeho nepřítomnosti kuchtička udělala. Nyní musila kuchtička k princovi. Dosti se zdráhala a nechtěla jít, ale služebníci ji vzali pod paždí a vedli ji do princova pokoje. Jak tam vešla, klekla na zem a hlavu sklonila, aby neviděl princ její tvář.

„Ty jsi dala prsten do koflíku.?“ ptal se princ, jsa již vzhůru, a pozorně prohlížel klečící kuchtičku.

„Milostivý pane můj!“ pravila Lada s proměněným hlasem, „já koření do koflíku lila, ale o prstenu nevím, a byl-li tam, musil jej někdo nevědomky do něho hodit.“

Na ten způsob zapírala Lada stále, a když nemohl princ přiznání nikterak z ní vynutit, propustil ji. Lada byla ráda, že šťastně vyvázla, poděkovala a pospíšila do kuchyně, kde vše panu kuchaři povědět musila. Avšak navzdor ohyzdnému kožichu pozoroval princ při jejím odchodu ušlechtilý vzrůst; všiml si krásné chůze a malounké nohy, jakou obyčejně nemotorná kuchtička nemívá. Pořád mu to vrtalo v mozku, na jaký způsob by ji mohl sám nepozorovaně viděti.	

Byl způsob v tom městě, že se lidé velmi rádi koupali, jak bohatí tak prostí. I v zámecké velké zahradě byly dvoje lázně, jedny královské, druhé pro domácí čeládku, kde se dvakrát za týden od prvního do posledního koupali. Na tu lázeň vzpomněl Hostivít nejdříve, tam byla nejlepší příležitost podivnou kuchtičku vyzkoumat. Byl právě den koupele; tu se princ odebral tajně do zahrady, Šel hned k lázni ženské, tam udělal do zdi dírku velikosti oka a šel zase do svého pokoje. Doktoři se křižovali, že mu bylo ráno na smrt zle a teď že už chodí. Hostivít je ale potěšil, že ho divotvorné koření pozdravilo, z čehož oni velkou radost měli.

Navečer, když byl čas koupání, vykradl se princ ze zámku do zahrady, šel k lázni a schoval se do hustého křoví, kde ho nikdo nepozoroval. Všechny ženské se koupaly dříve a nejpozději ze všech byla kuchtička, se kterou se žádná jiná koupat nechtěla, čemuž ona velice byla povděčna. Jak viděl princ kuditičku jíti, položil oko ke zdi a sotva dýchal.

Zamyšlená vstoupila Lada do lázně, a když za sebou zamkla, svlékla nejdříve kožíšek a stála tu v prosté sukénce. Hostivítu vstoupila krev do tváří, když viděl tu sličnou postavu, a blahé tušení se mu v srdci rozhostilo. Ale když dala kuchtička plachetku z hlavy, tvář umyla a na čele se jí hvězda zatřpytila, nemohl se princ déle zdržet, vykřikl: „Lado, Lado má!“ a vyběhl ze své skrýše.

Uleknutá Lada hodila rychle kožich na sebe, plachetku na hlavu a vyběhla ven; neboť poznala dobře hlas princův.

Ve dveřích ji potkal Hostivít, sevřel do náručí a zamkl ústa vřelým políbením, aby nemohla déle zapírat.

„Nyní půjdem k otci, drahá,“ pravil Hostivít a chtěl vésti Ladu do zámku, ale ona nechtěla, pravíc: „V tom oděvu nepůjdu před tvého otce. Počkej tu malou chvilku, až se opět vrátím.“

Princ chtěl něco namítat, ale Lada byla již za zahradou a utíkala k studánce jako plachá srna. Šaty našla všecky, ale závoj scházel a hlídačky v studánce také nebylo. Než šťastná neměla kdy o tom přemýšlet, a že už závoj nepotřebovala, nebyla jí ztráta tak bolestná. S uzlíkem pospíšila zase zpátky do své komůrky, tam se přestrojila do královských šatů a teprv šla k milému princovi, který ji k otci svému vedl.

Kdo je potkal, díval se jako udiven, pověděl druhému a v okamžení to bylo po celém zámku, že našel princ krásnou paní.
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Posud se Lada nikomu nesvěřila z jakého rodu pochází, až teprve když byla u krále. Tím raději požehnal otec synův sňatek, když zvěděl, že princeznu z krve královské za ženu dostane.

V kuchyni se zatím pan kuchař stropu chytal a na kuchtičku, která nepřicházela, hrozně láteřil. Tu přiběhl pro něho sloužící, aby šel k princovi. Honem zahodil zástěru, vyjasnil tvář a pospíchal nahoru. I viděl krále, prince i krásnou, budoucí královnu.

„Proč přechováváš v kuchyni tak ošklivou, zapopelenou kuchtičku?“ obořil se na něho princ.

Kuchař se lekl a začal prosit: „Ach, můj nejmilostivější králi a pane! Já ji nechtěl vzít, ale ona tak snažně prosila o službu, že jsem ji nemohl oslyšet; a také nemám věrnější, spěšnější a bedlivější osoby snad ani v celé kuchyni, až na to, že nosí ten myší kožíšek, pořád se popelí a trochu všetečně si počíná.“

„Hana tvá je pravdivá a za chválu ti děkuji, milý kuchaři, jakož i za upřímné přechování. Za to se ti tvá kuchtička odmění.“ Tak řekla Lada a kuchař padnuv jí k nohám, děkoval za vše a prosil za odpuštění, neboť ji byl podle hlasu poznal. Lada ho upokojila a dala mu měšec peněz na odslouženou. Jakmile kuchař z pokoje vyšel, již to věděli všichni, kdo byl myší kožíšek a strachy umírali, když pomyslili, jak to s nimi dopadne, jak se bude asi královna mstít. Ale ta na mstu nepomyslila.

Zasnoubení milenců bylo brzy nato; potom si sedli do vozu a jeli k otci krásné nevěsty, by od něho také požehnání obdrželi. S bázní vjížděla Lada do zámku a velmi se strachovala msty otcovy. Avšak nadarmo! Tutéž noc, když Lada ze zámku zmizela, zjevila se nebožka královna a přísně kárala hříšnou jeho lásku. Od té chvíle se obrátilo srdce královo, láska nedovolená z něho zmizela a bývalá vroucí láska otcovská se v něm uhostila. Dávno by byl již dceru hledal, kdyby mu to byla nebožka nezakázala, která sama nad ní bděla.

S nevýslovnou radostí přijal král dceru i zetě a jejich štěstí bylo mu útěchou.



	[image: Sněženka]

  


Sněženka.

Byl jednou jeden král a královna. Byli bohatí, ale neměli dětí. Královna byla proto velmi nešťastna. Stále si přála, aby měla děvčátko bílé jako sníh, s tvářičkami červenými a s vlásky černými jako havran.

Přání se jí konečně vyplnilo. Dostala děvčátko bílé jako padlý sníh, s růžovými tvářičkami a s černými vlásky. Říkali jí Sněženka. Dlouho však se s ní královna netěšila. Přišla zlá nemoc a královna brzy zemřela. Král pro ni tuze plakal.

Po roce si na hrad přivedl novou královnu, aby Sněženka měla maminku. Tato královna byla velmi krásná a stále se točila kolem zrcadla. Měla kouzelné zrcadlo, které mluvilo vždy pravdu. Každý den se dívala královna do zrcadla a ptala se: „Zrcadlo, pověz mi, kdo je nejhezčí v celém království?“ Zrcadlo vždycky odpovědělo: „Paní královno, ty sama jsi ze všech nejkrásnější!“

Královna byla spokojena. Když Sněženka vyrostla, odpovědělo jednou zrcadlo královně: „Paní královno, ty jsi velmi hezká, ale Sněženka je ještě krásnější!“ Jak to královna uslyšela, rozhněvala se. Nechtěla, aby byl někdo krásnější než ona.

Rozzlobená královna zavolala k sobě myslivce. Poručila mu, aby zavřel Sněženku do tmavé komůrky. Později měl ji vzíti do lesa a tam ji někde zabíti. Myslivec slíbil, že všechno udělá. Bylo mu však Sněženky líto, a proto ji na kraji lesa propustil.

Sněženka šla lesem, až k večeru přišla k chaloupce. Vstoupila dovnitř. Všude bylo čisťoučko. Sněžence se to líbilo. Ve světnici byl stoleček a na něm sedm talířků se lžičkami a vidličkami. U každého talířku byla sklenička. Všude bylo dobré jídlo, jakého doma nemívala, a ve skleničkách víno, jakého doma neokusila. Sněženka měla už veliký hlad. Z každého talířku něco snědla a z každé skleničky trochu upila. Potom si chtěla odpočinout. Hledala, hledala, až našla světničku a v ní sedm postýlek. Vlezla do jedné postýlky a brzy usnula.

Po chvíli přišlo sedm malých mužíčků s dlouhými vousy a s vysokými čepicemi na hlavách. Byl to jejich domeček. Poznali, že měli hosta. Hledali a našli Sněženku v postýlce. Mužíčkové byli hodní, nechali Sněženku spát a jeden z nich se tentokráte vyspal na zemi.

Když se Sněženka vyspala, tuze se podivila. Vypravovala mužíčkům všecko o sobě a o zlé královně. Sněženka u nich zůstala a hospodařila jim.

Jednou se v královském paláci zase ptala královna zrcadla: „Zrcadlo, pověz mi, kdo je nejhezčí v celém království?“ Zrcadlo jí odpovědělo: „Paní královno, jsi krásná, ale Sněženka u sedmi trpaslíků je ještě krásnější!“ Jak to královna uslyšela, velmi se rozzlobila. Převlékla se za starou babku a šla do lesa. Hledala, hledala, až našla domeček o samotě a v něm Sněženku. Sněženka ji nepoznala. Babka nabízela: „Kupte si něco, dám lacino!“ Sněžence se líbil hezký pásek. Zlá baba sama jí jej oblékla. Tak stáhla Sněženku, že padla jako mrtvá.

Večer se vrátili trpaslíci a našli Sněženku jako mrtvou. Hledali, hledali, až našli utažený pásek. Hned jí pásek přeřízli a Sněženka ožila. Vyprávěla mužíčkům, kdo u ní byl. Mužíčkové povídali: „To byla jistě zlá královna! Nikoho sem víckrát nepouštěj!“

Po čase se královna opět ptala svého zrcadla: „Zrcadlo, pověz mi, kdo je nejkrásnější v celém království?“ a zrcadlo jí odpovědělo: „Paní královno, ty jsi krásná, ale Sněženka v lese u sedmi trpaslíčků je ještě krásnější!“ Královna se zase přestrojila a vypravila se znovu za Sněženkou. Ta se dala znovu oklamati. Královna jí dala do vlasů pěkný, ale otrávený hřeben. Sněženka upadla jako mrtvá. Ale mužíčkové ji včas našli, hřeben vytáhli a Sněženku vzkřísili.

A když se královna znovu ptala zrcadla, poznala, že Sněženka stále žije. Po třetí šla k Sněžence a dala jí otrávené jablko. Když se trpaslíci vrátili domů, našli Sněženku mrtvou. Nemohli ji vzkřísit. Sněžence zůstalo jablíčko v krku. Plačící mužíčkové ji dali do skleněné rakve a jeden ji vždy hlídal.

Již dlouho tam ležela, když do lesa přišel na lov princ z jiného království. Zabloudil a přišel na vrch, kde v rakvi ležela Sněženka. Princ prosil mužíčka, který stál u rakve na stráži, aby mu ji dal. Přišli i ostatní mužíčkové. Princ prosil, prosil, až mužíčkové vzali rakev na ramena a chtěli mu Sněženku do jeho hradu odnést. Jak rakev zvedali, vypadlo Sněžence jablíčko z hrdla a Sněženka ožila. Princ, kterému se Sněženka hned líbila, odvezl si ji na hrad, a brzy slavili svatbu. K Sněžence se nastěhovalo i sedm mužíčků.

Zlá královna se brzy od zrcadla dověděla, že Sněženka je živa a šťastna. Rozzlobila se, ve zlosti rozbila zrcadlo a sama padla k zemi mrtva.

Sněženka se s princem odstěhovala k tatínkovi, byla královnou a byla šťastna až do smrti.
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Silný Ctibor.

Rýzmburský dvůr, který patřil k náchodskému panství, byl za starých časů velký a ohromný hrad, kolem a kolem obklopený lesem. Od západní strany se vjíždělo do brány, k půlnoční straně však vedla jen úzká stezka po příkré skále k řece, která se vine pod skalisky. Dříve bylo údolí na břehu řeky celé zarostlé jedlemi a jen „Na mlýništi“ byla malá chaloupka, v které bydlil ovčák.

Jednou jel rýzmburský pán z procházky a tu vidí, jak milý ovčák nese na rameně velikánskou jedli. Pán byl dobrý, ale velmi přísný, obzvláště na toho, kdo se opovážil dříví z lesa krást nebo nějakou jinou škodu dělat. Myslil, že jedli porazil vítr a že ji ovčák v lese našel a ukradl. Hněvivě se na něho obořil: „Jak se můžeš opovážit z mého lesa dříví krást?“

„Odpusťte mně to, pane rytíři! Mám tuze špatný barák a již dlouho jsem přemýšlel, jak bych si jej opravil. Včera, jak jsem tudy šel, padla mi ta jedle do oka, a tak jsem si pomyslil: ‚Počkej, ta by se ti hodila! I nedalo mi to, až jsem pro ni došel a vytrhl ji!‘“

„Ty že jsi tak silný?“ ptal se rytíř a s podivením hleděl na ovčáka, který pořád ještě držel jedli na rameně. Nebyl příliš velký, ale svalovitý a složité postavy.

„I což je o sílu,“ odpověděl ovčák, „jen kdybych měl něco lepšího na zub!“

„A čeho bys tak potřeboval, abys byl ještě silnější?“

„Inu, myslím, kdybych snědl dva pytle hrachu, několik uzených kýt a k tomu vypil vědro dobrého vína, že bych se mohl prát s každým obrem.“

„Dobře tedy, budeš to mít. Přijď si pro to zítra do hradu! A stran té jedle ti to tentokrát odpustím, ale po druhé cti – můj bor!“

Ovčák s radostí rytíři poděkoval a vesele kráčel s jedlí domů. Od té doby mu říkali Ctibor.

Když přijel rytíř domů, nařídil hradnímu, až přijde Ctibor do hradu, aby mu dal dva pytle hrachu, šest uzených kýt a vědro nejlepšího vína.

Druhý den stáhl Ctibor ženě cíchu s postele a šel si do hradu pro slíbený dar. „A kam si to dáte, kdo vám to pomůže odnést?“ ptal se hradní, když viděl, že Ctibor přichází sám a sám.

„Naložím si to na ramena a ponesu to sám.“

„Jsem váš blázen? Jakpak byste mohl tolik unést?“

„O unesení je hej, jen mi to dejte!“

Hradní mu naschvál naměřil plnou cíchu hrachu, zdali to opravdu unese. Bylo ho v ní čtyři korce. A k tomu mu přidal ještě šest kýt. Ale Ctibor si zavázal cíchu a vědro vína dohromady, přehodil to přes rameno, poděkoval a kráčel pohodlně domů.

Za několik dní potom byl vypsán velký turnaj, k němuž se měli sjeti všichni rytíři. Byl prý tehda způsob, že si rytíři drželi silné panoše, kteří se při turnaji potýkali místo nich. Rýzmburský rytíř neměl žádného tak silného panoše, na kterého by mohl spolehnout; byl tedy ve veliké nesnázi. Na štěstí si vzpomněl na Ctibora a tu chvíli pro něho poslal.

„Poslechni, Ctibore,“ řekl, když ovčák vešel, „zdali pak bys chtěl býti u mne panošem?“

„To věřím, že chtěl, a jak rád!“

„Musel by ses naučit zacházet se zbraní a dobře jezdit.“

„Tomu já se všemu budu rád učit. A síly mám teď až nazbyt.“

„Dobře tedy, jdi k hradnímu, dá ti jiný šat. Ale za týden musíš všechno umět, potom pojedeme na turnaj.“

Ctibor skákal radostí do stropu, když slyšel, že pojede do hlavního města na turnaj, a ve dne v noci se učil. Než uplynulo osm dní, uměl všecko, čeho je panoši potřebí, a rytíř docela uspokojen se odebral se svým komonstvem do města. Z celých Čech byli již rytíři pohromadě, i mnoho cizinců. Zejména se mnoho povídalo o jednom, který prý měl s sebou velmi silného obra.

Když nastal den k turnaji určený, sjeli se všichni na ustanoveném místě, kde bylo pro pány a paní připraveno lešení skvostnými koberci ověšené, před nímž se panoši potýkali. Když se panstvo shromáždilo, vjeli na ohrazené místo dva panoši na pěkných koních; jeden byl onen vyhlášený obr, druhý panoš českého rytíře. Po chvíli byl cizinec vítězem. Tak se stalo několika.

Konečně došlo i na Ctibora. Když předjel, řekl cizí obr pohrdlivě: „Jakpak se ty, malý mužíčku, můžeš opovážit se mnou se potýkat? Tebe rozmáčknu jako ten kámen!“ Vzal do ruky kámen a rozmačkal jej jako homolku.

„Inu,“ řekl Ctibor a popojel až k němu, „když myslíte, že jsem proti vám slabý, tedy se nepotýkejme a podejme si na rozchod po přátelsku ruku!“

S úšklebkem mu obr ruku podal, ale Ctibor ji popadl, vyhodil obra do povětří a zase jím smýkl tak rázně o zem, že již ani nedechl: „Myslíš, že jen u vás umějí kameny mačkat? Já umím ještě trochu víc!“
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Tu se ozval ryzmburský pán: „Ctibore, Ctibore, obrův pán ti ujíždí, pusť se za ním!“

Ctibor nechal obra ležet a pustil se za pánem. Cizinec jel právě z kopce, když ho Ctibor dohonil. Ctibor seskočil z koně a popadl vůz za kolo tak silně, že mu zůstal kus loukotě s třemi špicemi v ruce.

„Tak se, pane, od nás neodjíždí,“ křičel na omámeného rytíře, „dříve musíte zaplatit!“ Byl to způsob, že kdo prohrál, musil dát vítězi dobré zpropitné.

Chtěj nechtěj musil se cizinec vrátit a k posměchu všech pánů Ctiborovi zaplatit. Ctibor se za svůj hrdinský čin stal rytířem a do znaku dostal kus loukotě s třemi špicemi. Žil dlouho a vždycky v dobrém přátelství s rýzmburským pánem.
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